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ПРЕДИСЛОВИЕ 

Российский читатель, конечно, знаком с книгами  Эрика Берна и Клода Стайнера. Доктор Берн известен не только как автор популярных книг, но и как  создатель регулярного семинара по социальной психиатрии в Сан-Франциско, который впоследствии усилиями его последователей был преобразован в Международную Ассоциацию Транзакционального Анализа (ITAA или в русской транскрипции МАТА). К. Стайнер был первым директором по развитию МАТА. Оба автора применяли  концепции ТА  в области психотерапии и консультирования в середине 20 века. Их книги долгие годы являлись национальными бестселлерами и выдержали многочисленные переиздания во многих странах мира. 

Прошло более 40 лет с тех, пор как прошли первые семинары по социальной психиатрии в Сан-Франциско. Сейчас существуют  профессиональные ассоциации  ТА в Америке, Европе, Австралии. Базовые идеи ТА широко применяются не только в психотерапии, но и в образовательном и организационном консультировании.

В настоящее время специалисты, сертифицированные в транзактном анализе, работают более чем в 65 странах мира. Они объединены в две большие интернациональные ассоциации: Международную Ассоциацию Транзактного Анализа (МАТА) и Европейскую Ассоциацию Транзактного Анализа (ЕАТА). Только Европейская Ассоциация объединяет более 6-и тысяч специалистов – психотерапевтов, консультантов, организационных консультантов, психологов и работников образования.  В 1993 году  была создана первая в России профессиональная ассоциация, объединяющая врачей, психологов и педагогов, применяющих в своей профессиональной практике методы ТА. В настоящее время  в России созданы и функционируют  уже две профессиональные ассоциации, являющиеся   коллективным членом в Европейской Ассоциации ТА (ЕАТА),  Это Санкт-Петербургская Ассоциации Транзактного Анализа  и Рязанская Ассоциация Транзактного Анализа.

Основными задачами Санкт-Петербургской Ассоциации  являются: 
- объединение специалистов, интересующихся и практикующих ТА в своей профессиональной деятельности, 
- распространение ТА в России как гуманистического и высокоэффективного метода помощи в различных областях человеческой жизнедеятельности, 
- адаптация ТА к Российской культуре и его развитие в нашей стране, 
- преподавание ТА в соответствии с международными стандартами ЕАТА,
- осуществление профессиональных контактов со специалистами в области ТА, работающими во всем мире, 
- поддержка этических стандартов профессиональной деятельности специалистов, работающих с применением методов ТА. 

Данное издание уникально тем, что оно включает как статьи известных зарубежных авторов, так и материалы российских специалистов. Статьи иностранных авторов предоставлены в основном (в большей части) психотерапевтами, и образовательными транзактными аналитиками, которые приезжали в Санкт-Петербург в качестве преподавателей двух образовательных программ (по применению ТА в области психотерапии и по применению ТА в образовательной области). Авторы русских статей являются их учениками. 

Предсталенные материалы дают возможность расширить зания в области ТА, позволяют по-новому взглянуть на свое поведение и поведение других людей в безусловном признании ценности и значимости каждого человека.

О.А. Голубкова

I. МЕТОД КОНТРАКТА  В ПСИХОТЕРАПИИ 
И ОРГАНИЗАЦИОНОМ КОНСУЛЬТИРОВАНИИ 

ТЕРАПЕВТИЧЕСКИЕ КОНТРАКТЫ

Ц. Л. М. Корнелиссен и М. М. Тунниссен. Перевод Г. Акимовой

Вступление

Эрик Берн (1972) первым в ТА дал определение терапевтического контракта: «Четкое соглашение между пациентом и терапевтом, которое устанавливает цели для каждой фазы лечения». Искусство заключения терапевтического контракта с пациентом – вещь не простая. Мы знаем, что каждый пациент (по крайней мере из одного или более своих эго-состояний) вынужденно следует своему сценарию. С этой точки зрения пациент ищет терапевта, который будет содействовать осуществлению этого сценария. «родитель» пациента требует реализации сценария. «Взрослый» ищет способ жить более комфортно с этим сценарием, Адаптированный «Ребенок» пытается найти способ улучшить сценарий через взаимодействие с терапевтом (Берн, 1972). Только «свободный Ребенок», в сотрудничестве со Взрослым, может дать пациенту возможность другого выбора.

Клиенты могут хотеть избавиться от своих симптомов, таких, как депрессия, недомогания, проблемы в отношениях или с карьерой. Однако редко когда мотивом для консультации с терапевтом служит желание фундаментально изменить жизненный стиль, лежащий в основе проблемы, в решении которой пациент ищет помощи. Если терапевт соглашается работать только на избавление от симптомов, это является компромиссом, который оставляет внутренний мир пациента (а фактически представление ранних воспоминаний об отношениях с родителями в переживаниях пациента) нетронутым.

Каждый курильщик хочет избавиться от кашля, одышки и риска заболеть раком – но предпочитает варианты решений без необходимости покончить с курением полностью.

Различие между сценарием и контрактом

Доказано, что сценарий, неосознаваемый жизненный план, - это очень сложное сочетание позитивных, стимулирующих, и негативных, разрушающих элементов. Сценарий можно рассматривать с этой точки зрения как ранний, при этом патологический, контракт между ребенком и родителями о многих важных вопросах жизни, таких, как:

· как, когда и где я умру (расплата);

· что я никогда не буду делать (сценарные приказания);

· что я всегда (часто) буду делать (предписание или контр сценарий);

· как я буду (могу) жить (программа родительского образа жизни);

· как я буду вести себя с другими людьми,  и чувствовать себя в окружающем мире (экзистенциальная позиция).

Определения сценария и «терапевтического контракта» очень похожи.

Существенная разница, однако, состоит в том, что «сценарий» не осознается, а контракт – это точное, четкое, сознательное соглашение.

Хороший терапевтический контракт еще и противоположен сценарию; это позволяет пациенту переделать, изменить свой контракт с родителями или, по крайней мере, не подчиняться им, причем другим способом, иначе, чем раньше. Для пациента это очень рискованное приключение, так как это означает, что не будет родительского одобрения, а ведь этого одобрения пациент до сих пор ожидает и надеется на него. Изменение первоначального контракта непосредственно выразится в уменьшении количества поглаживаний для пациента. Не только потому, что прекратятся старые, привычные поглаживания, изначально даваемые родителями, но еще и потому, что интернализованное «родительское влияние» выразится в негативных поглаживаниях или даже наказаниях. Эта перспектива испугает «Ребенка» пациента, и может повлечь серьезные, иногда даже опасные последствия в реальной жизни. Например, расстройства двигательной сферы в процессе терапии или на улице. У некоторых пациентов симптоматика возвращается на время в более тяжелой форме. 

Если пациент на первой стадии лечения заинтересован только в избавлении от симптомов и симптоматическом лечении, терапевт знает, что пациент попытается заключить контракт, который оставит сценарий нетронутым. Однако компромисс, которого ищет пациент, не может быть принят, так как это заслоняет реальные проблемы, в решении которых у пациента есть трудности. Фактически, когда терапевт соглашается с этой точкой зрения, оба – и терапевт, и пациент – будут дезориентированы. Причина, по которой пациент попытается пойти на компромисс, вызвана не только желанием ублажить «Родителя», но также страхом пережить вновь конфликты детства и желанием избежать риска похожих результатов. Переживание вновь того же результата – бедственная перспектива для «Ребенка», и служит цели повторения принуждения. Итак, в контракте-компромиссе клиент удовлетворяет и терапевта («Родителя»), и «Ребенка». Дезориентирующее заключение контракта такого рода, конечно, не обдуманный, неосознаваемый маневр – защита от страха и способ обеспечить безопасность. 

В процессе выработки по-настоящему действенного контракта на лечение эти маневры должны быть осознаны для того, чтобы преодолеть их. Когда пациент и терапевт преуспеют  в этом, появится возможность для «Ребенка» выразить свои реальные нужды, в для терапевта возможность признать их. Пациент примет терапевта как союзника (альтернативного позитивного «Родителя») и разрешит самому себе надеяться (важный терапевтический фактор в работе), что будет новое решение для старых проблем, которые продолжают его беспокоить. Контракт на работу может рассматриваться как конкретное формулирование основное вопроса в этих проблемах.

   Контракты – это также взаимное установление обязательств для терапевта и пациента. Терапевт обязуется, используя свое умение, помогать пациенту достигнуть их совместных целей, а пациент обязуется предоставить соответствующий материал для работы. Оба контрактанта работают на равных началах, каждый из них вкладывает 50% в каждую терапевтическую ситуацию. Контракт важен не только как формулирование целей работы, но также для запуска инициативы и поведения. Все, что предоставляет пациент, должно рассматриваться с этой точки зрения. Со стороны терапевта контракт может использоваться для запуска вмешательства и стратегии.

Цели работы могут варьировать в пределах основных понятий ТА, таких, как эго-состояния, игры, рэкет или предписания.

Кто подписывает контракт?

В терапевтическом контракте мы различаем 3 стороны:

1. Терапевт. 

С точки зрения терапевта, несколько других сторон могут играть роль:

· Работодатель.

Часто даже в терапевтическом институте цель лечения может предписываться. Лечение с медикаментозной поддержкой, отдыхом и деятельностью на лоне природы (в саду) воспринимается иначе, чем лечение в Терапевтическом обществе. Каждый терапевт имеет еще и контракт с работодателем и должен подчиняться законам страны.

· Профессиональная организация.

Профессиональная организация обеспечивает образование и стандарты качества в профессии системой профессиональных и этических правил. Часто и правительство играет свою роль в этом. В отношении тренера устанавливается специальная система регулирования, чтобы гарантировать качество лечения.

· «Родитель», «Ребенок» и «Взрослый» терапевта.

Если терапевт хочет заключить Терапевтический контракт с пациентом, очень важно, чтобы их «Родитель» и «Ребенок» были в согласии.

Лучше не заключать контракта с пациентом, который воспринимается как полностью «не-ОК» «Родителем» терапевта (например, убийца, педофил…). 

Здесь мы имеем дело с контр переносом терапевта, который может разрешиться или, по крайней мере, стать осознаваемым в процессе персональной терапии терапевта. Вдобавок безусловное негативное убеждение терапевта, оценивающего пациента, станет негативным фактором в терапии.

Важно, чтобы терапевт знал о своем собственном внутреннем диалоге. «родитель» терапевта имеет послания от своих тренеров, которые могут принять форму драйверов: «будь таким же остроумным, как Берн», «будь таким же быстрым в решениях, как Гулдинги».

Если «Заботливый Родитель» пациента говорит: «Я буду заботиться о тебе, не совершай самоубийства» и в то же время курит, пуская дым кольцами, послание воспринимается как не заслуживающее доверия. Или если «Ребенок» терапевта втайне восхищается или завидует сценарию пациента, контракт с большой долей вероятности будет содержать «аварийные выходы», которые сделают возможным для пациента осуществление сценария при содействии терапевта. Другой пример – игра «Горячая картошка», где терапевт дает свой собственный сценарий (расплата в виде самоубийства) своим пациентам (Ф. Инглиш, 1976).

В процессе заключения контракта терапевт использует своего «Взрослого» и «Взрослого» пациента, чтобы интегрировать информацию извне и изнутри в ясной и осознаваемой формулировке.

«Ребенок» терапевта, возможно, будет играть с пациентом и ощущать желание посмеяться вместе с пациентом , почувствовать любовь к нему, так как часто это то, чего они были лишены.

2. Пациент. 

По своему определению, контракт будет противопоставляться желаниям «Родителя» (или части его) пациента (как Р1 или Р2, так и  обоих). Если этот Родитель слишком силен (см. Вопросы Берна в сценарном списке «Думаете ли вы, что я могу управлять вашими родителями?»), терапевтический контракт невозможен.

Так как «Родитель» – это что-то чужеродное, привнесенное извне (внепсихика), то возможно в процессе лечения помочь пациенту обнаружить различие между внешними факторами и его собственными ценностями и идеями. 

Работа с «Ребенком» пациента более проблематична. «Адаптированный Ребенок», хотя это и реакция на требования внешнего мира, создается пациентом и является более «самостным», или эгосинтоничным. Способ взаимодействия с «ребенком» – пересекающиеся транзакции: не давая пациенту ожидаемый ответ «Критикующего Родителя», но приглашая клиента реагировать из «Свободного ребенка» с использованием вашего собственного эго-состояния «Свободного Ребенка». Когда это успешно совершится, пациент может занять различные позиции по отношению к собственной ситуации: испытывать реальные эмоции вроде гнева или печали вместо рэкетных чувств или улыбаться, рассматривая свое собственное поведение в иной перспективе.

Часто «Родитель» пациента будет …… говорить «нет» контракту; «Адаптированный Ребенок» попытается создать «брешь» в контракте. Вот примеры:

· контракт, который никогда не может быть выполнен (слова «всегда» и «никогда» не рекомендуется использовать в контракте);

· контракт, который нет возможности контролировать («Я больше никогда не буду испытывать ночных кошмаров»);

· безотносительный, несоответствующий контракт (напр., «Я научусь не бояться пауков» для кого-нибудь,  живущего в местности, где пауки не водятся);

· или контракт без определенных последствий («Я попытаюсь устать успешным»).

Союзники в заключении контракта – «Взрослый» и «Свободный Ребенок» пациента, а иногда «Заботливый Родитель».

3. Группа. 

В групповой терапии присутствует третья сторона – группа. 

Группа играет важную роль, особенно в стационарной терапии: никто из терапевтов не общается с пациентом так интенсивно, как другие члены группы. Если сделать группу дополнительным союзником, она заставит работать общий интерес пациентов друг к другу и даст им преимущества, который каждый сможет ощутить, работая совместно в направлении одной цели.

Стадии формулирования контракта

Есть различные стратегии для разных пациентов. Иногда необходимо заключить временный (текущий) контракт, например, если пациент принимает медикаменты, что должно быть приостановлено, или когда пациент дезориентирован или психотичен и не может адекватно войти в состояние «Взрослого». В нашей практике мы заключали контракт на первой неделе работы. Только когда встречается слишком сильное сопротивление, мы откладываем заключение контракта на одну или более недель.

Мы различаем следующие стадии заключения контракта.

1. От жалобы к эго-состоянию. 

Каждый клиент начинает выражать свои жалобы. Содержимое жалобы не очень важно; что более всего впечатляет на этой стадии это экстернализация симптомов:

· это как стена, к которой я бегу все время;

· эта паника поглощает (захлестывает) меня;

· агрессия окружающего мира беспокоит меня;

· что-то мешает мне и отвращает от контактов;

· в моей голове моя мать.

Симптомы, действия, результаты поведения пациентов магическим образом смещаются от субъекта к объекту и от собственной активности к действию кого-то или чего-то другого: обстоятельств, судьбы, прошлого. Почти каждая жалоба – это игнорирование собственных выборов и собственной ответственности за проблему.

Первый шаг в заключении контракта – выявить это игнорирование с помощью определения эго-состояний и того, как они включаются: эта жалоба – следствие того, что ты делаешь; ты делаешь себя подавленным, нервным и т.д. Как и где ты научился этому в своем детстве и от кого, какого рода впечатления включаются?

Эти вопросы помогают уточнить природу игнорирования и помогают пациенту определить жалобу не как воздействие объективной реальности, а как результат действий субъекта. 

2. от эго-состояния к транзакции.

Чтобы сценарий действовал, нужно его не только создать, но еще и укреплять и поддерживать. Механизмы осуществления сценария – это игры и рэкет, которые люди используют в своих транзакциях с другими людьми. Эти транзакции и поглаживания – подпитка для сценария.

На этой, второй стадии заключения контракта транзакции, с помощью которых пациент усиливает симптомы, подробно обозначаются. Важно отметить здесь, что «новые» транзакции становятся важными новыми источниками поглаживаний. Часто промежуточная стадия является неизбежной для того, чтобы изменить фундаментальную «не-ОК» позицию на более продуктивную:, например, изменение «-/-« экзистенциальной позиции по следующему пути: от «-/-« к «-/+» (или «+/-«) к «+/+».

Часто случается, что пациенты пытаются подсунуть вам сомнительную информацию, чтобы привнести фундаментальный миф в работу. Такой миф обеспечивает им фундаментальное подтверждение их экзистенциальных убеждений.

Пациенты могут привнести убеждения, что они ответственны за плохие или хорошие чувства других людей или что другой человек ответственен за хорошие или плохие чувства самого пациента.

Тиланис (1982) описывает транзакции между терапевтом и клиентом при заключении контракта:

1) «Взрослый – Взрослый»: контракт должен быть реалистичным, осуществимым и проверяемым;

2) «Ребенок – Ребенок»: для развлечений, энергии и мотивации;

3) «Родитель – Родитель»: терапевт использует разрешение, покровительство и силу и проверяет, является ли контракт этичным и соответствующим моральным ценностям.

После заключения контракта требуется обменяться интенсивными позитивными поглаживаниями, так же как защитой, данной пациенту против пустоты и хаоса.

3. От транзакции к сценарию.
Здесь возможны различные модели:

1. Холлоуэй (1977) утверждает, что игры и сценарии – это проявления «Адаптированного Ребенка» – в трех формах: Жертва/ беспомощный; Спасатель/помогающий и Преследователь/причиняющий боль. Следуя этой модели, он заключает контракт, работающий с позициями драматического треугольника.

2. В модели минисценария (Калер,1978) драйвер служит запускающим элементом.

3. В модели смены решения (Гулдинг и др., 1976) сценарий ломается с помощью предписаний. Пример: «Я остановлю свою тотальную изоляцию. Я сделаю это». В этом примере пациентка построила очень жесткий паттерн избегания и отступления, так как она фактически не взаимодействовала с родителями, кроме случаев, когда занимала позицию покорного подчинения. ЕЕ внутренне «Я» и не выражалось, и не рассматривалось как что-то важное.

Различные виды контрактов

Контракты могут различаться по продолжительности, а также силе воздействия на пациентов, с которыми мы работаем. Некоторые авторы пытаются формулировать эти типы и подвиды. В этом контексте, мы считаем, может быть полезно коротко представить одну из формулировок.

Лумис (1982) дает нам следующую классификацию:

· «Контракты заботы» – фокусируются на заботе, а не на лечении. Центральный момент – рост с помощью заботы, чтобы достичь состояния, в котором станет возможным изменение.

· «Контракты социального контроля»: здесь фокус на контроле той сферы жизни пациента, дисбаланс в которой травмирует его. Центральный момент – коррекция посредством инсайта в актуальную, возможно, кризисную ситуацию.

· «Контракты отношений»: здесь внимание фокусируется на циклической природе проблем пациента (в отношениях). Центральный момент – когнитивное реструктурирование и работа по смене решения в краткосрочной терапии. 

· «Контракты изменения структуры»: внимание фокусируется на решениях сценария, моделировании парентерального отношения, повторении предписаний и долгосрочной психотерапии, что требуется для изменения этих паттернов. Центральный момент – смена решения и отношения к парентеральным фигурам.

Заключение

Контракт – это мощный инструмент в процессе изменения.

Он дает и терапевту, и пациенту отличную возможность работать с четко определенной целью, что дает участникам также возможность оценивать проводимую работу и переоценивать результаты этой работы. Сравнивая работу, которую предполагается выполнить, с содержанием контракта, можно сказать этому «да» или «нет». «Да» означает: работа по контракту начинается. «Нет» означает, что пациент, возможно, продуцирует волнение, а тем самым задержку, которая не позволяет двигаться к цели, о которой оба заключили соглашение. Работая с контрактами, важно осознать самому, что здесь существует что-то вроде оптимального уровня беспокойства. Волнение не должно быть слишком сильным, так как это снижает действенность и результативность. То же можно сказать о слишком низком уровне волнения: это вызывает спад напряжения и блокирует потребность в изменении и фактически выразится в запуске патологического выполнения сценария. Должна быть также реальная возможность достичь цели, установленной контрактом, поскольку успех – это сильный мотивационный фактор. Успех также снимает напряжение, а это важно для воодушевления пациента. Нехватка успеха вызывает пассивность и реакцию избегания (ухода). 
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ТРЕХСТОРОННИЙ КОНТРАКТ

Фанита Инглиш. Перевод с немецкого Соковниной М.

Транзактные аналитики все чаще получают приглашения от других групп, с тем, чтобы там проводить лекции, демонстрации или семинары. Часто они проводят переговоры с организациями (которые раньше уже заключали отдельные контракты с ТА-тренерами) и позднее  участниками их учебных групп. При заключении подобного контракта я стремлюсь предусмотреть все возможные проблемы и делаю ясный контракт о рабочем времени, денежном  вознаграждении и о содержании программы.

Как мы все знаем, слушатели, участники семинаров и более всего пациенты имеют склонность к завышенным ожиданиям. И мы привыкли учитывать эту особенность Эго-состояния Ребенка в человеке. Благодаря этому известному явлению, часто я обнаруживала в работе с группой, которая с кем-то третьим заключила контракт о моем тренерстве, что ее участники имеют различнейшие дополнительные и противоречащие друг другу ожидания. Эти ожидания возникали при записи в группу вследствие нечетких обещаний, сделанных умышленно  или непреднамеренно.

И это является идеальной предпосылкой для накопления «марок», то есть невыраженных обвинений, исключенных из проговаривания, которые потом скрыто курсируют, проявляются чрезмерно в поведении в неожиданной форме и далее отравляют общую атмосферу.

Как средство против этого я имею теперь испытанный, надежный способ работы, который я проработала с одной организацией. С него и началось толкование, обозначенное мною как трехсторонний контракт. Я изображаю треугольник, помещаю организацию в верхнем углу треугольника, участников в двух других углах. Это выглядит так:

                                                 Власти




                     Вы                                             Я

Рис. 1. Трехсторонний контракт.

И теперь:  наш контракт.

Я указываю на то, что каждый из нас имеет контракт с организаторами, обозначенными как «власти» и что мы друг с другом не имеем никакого контракта. Однако мы все сидим здесь напротив друг друга и таким образом нуждаемся в нашем двухстороннем контракте о том, что должно происходить между нами в последующие часы. Я разъясняю, как я понимаю, в чем должна быть моя задача здесь и проясняю с участниками, для какой цели они сюда пришли.

Часто я изображаю на доске две отдельные графы и пишу в одной графе реалистичные ожидания, а в другой нереалистичные ожидания членов группы. Я особенно поощряю высказывание нереалистичных ожиданий, чтобы сделать ясным, что не будет принято во внимание в процессе работы. Часто мы записываем с большим удовольствием «марки» уже в начале встречи так, как бы это выглядело уже в конце. Все эти вещи могут доставить массу удовольствия в транзакциях Ребенок-Ребенок, и мы можем затем перейти к обсуждениям контракта в рамках ТА и часто также к дискуссии по треугольнику Карпмана, чтобы на нем показать, как легко можно соскользнуть из трехстороннего контракта в ролевую игру, в которой наконец некто из нас почувствует себя Жертвой. Мы договариваемся, что не будем себе этого позволять, и прорабатываем, как мы можем это предотвратить, не становясь Преследователем, даже столкнувшись с тем, что «власти» при составлении плана были нереалистичны. Кроме меня, и другие тренеры использовали большую часть изложенного здесь опыта и сообщали о самых лучших результатах.

Опубликовано в сб.: Fanita English .Transaktions Analyse. Gefuhle und Ersatzgefuhle in Beziehungen. Herausgegeben von Michael Paula. Iskopress. Hamburg 1991

П.ТЕХНОЛОГИИ КОММУНИКАЦИИ В МЕЖЛИЧНОСТНЫХ ОТНОШЕНИЯХ

РЕАКТИВНОСТЬ
Фелиппе Гарсиа. Перевод Д. Касьянова
 В статье рассматривается проблема реактивности (способности реагировать на чувства, события; отзывчивость), которая включает в себя такие поведения и действия, как: осознание своих чувств, размышление о чувствах и реагирование на чувства. Также подчеркивается тот факт, что реактивность способствует избеганию пассивности, симбиоза, игр и ложных рэкетных чувств, и способствует большей близости во взаимоотношениях с людьми. В статье содержатся описания и предложения по применению реактивности в терапевтической деятельности и при консультировании супружеских пар; приводится контракт на реактивность для супружеских пар.

Реактивность представляет собой коммуникационный процесс, который заключается в выяснении чувств, фантазий и интуиции, а также включает в себя прямое заявление о своих желаниях и противодействие другим людям. Реактивность проявляется в реагировании на фантазии, желания и столкновения с другими людьми, а также спонтанное поглаживание других. Реактивность является важным аспектом общения, который позволяет избежать нездоровый симбиоз и пассивность (Шифф, 1971), игры и рэкет (Берн, 1964). "По сути, реактивность является естественным состоянием всех здоровых организмов в их отношениях со своей окружающей средой" (Шифф, 1981). В данной статье мы рассмотрим процесс реактивности человека, в котором чувства или потребности могут быть благодаря размышлению  приостановлены до того, как предпринимается какое-либо действие.

Процесс реактивности включает в себя 1) осознание чувственного реагирования на внутренний и внешний стимул; 2) размышление о чувстве и определение потребности /желания/; 3) действие в соответствии с желанием для того, чтобы 4) ощутить облегчение.

Для эффективного использования реактивности необходимо придерживаться следующих важных принципов: 1) все люди - О-Кей и их необходимо рассматривать и обращаться с ними с уважением; 2) чувство О-Кей человека поглаживается путем признания его чувств, мнений, желаний; 3) негативное поведение человека не касается его чувства О-Кей как человека; 4) транзактный стимул нуждается в реакции, следовательно, изменение темы, искажения (Шифф, 1975) являются неприемлемыми в реактивности, пока не дан ответ на первоначальный стимул; 5) все люди могут быть в выигрыше во взаимоотношениях, основанных на сотрудничестве (Стайнер, 1974) и необходимо избегать взаимоотношений, основанных на соперничестве и соперничестве (Шифф, 1975); 6) проблемы, возникающие во взаимоотношениях, могут быть разрешены, если люди в этих взаимоотношениях ведут себя реактивно и отзывчиво; 7) конфликты во взаимоотношениях часто являются показателем тупика в росте и развитии участвующих в этом конфликте людей.

Приводимое ниже взаимодействие людей является примером завершенного реактивного взаимодействия, основанного на сотрудничестве:

Том: "Мне не нравится, когда ты меня перебиваешь".

Билл: "Я вижу, что ты не любишь, когда тебя перебивают. Извини, я осознал, что поступаю подобным образом".

Однако часто реципиент в каком-либо конфликте становится на позицию соперничества, за которым следуют игры. Во взаимоотношениях, основанных на соперничестве, человек, воспринимающий реакцию, полагает, что 1) лишь один из нас может выиграть; 2) если я соглашусь с тобой, ты - О-Кей, а я - не-О-Кей, или что ты лучше меня; и 3) я не реализую свои потребности (Шифф, 1975).

Приведем пример искаженного ответа, основанного на соперничестве.

Том: "Мне не нравится, когда ты меня перебиваешь".

Билл: "Ну, ты меня тоже всегда перебиваешь!".

Если Том в приведенном выше взаимодействии-соперничестве продолжает быть реактивным и не принимает приглашение Билла участвовать в играх, то он будет придерживаться первоначальной тeмы разговора: "Я хочу поговорить с тобой о том, как ты себя будешь чувствовать, когда я в дальнейшем буду тебя перебивать. Ты понимаешь (слышишь), что мне не нравится, когда ты меня перебиваешь?"

Близость и интимность возможны лишь в том случае, когда Рeбенок чувствует себя в безопасности и чувствует себя признанным. Близость невозможна, если Ребенок находится под властью угрожающих ему фантазий, чувствует, что его не признают, а контролируют, или склонен все отвергать или возмущаться. Реактивность "расчищает" дорогу интимности и нормальным рабочим взаимоотношениям.

Реактивность может быть полезна в различных взаимодействиях, таких как: терапия, воспитание - пэрентинг, серьезные романтически взаимоотношения, обучение и взаимодействия на работе. Если во всех этих взаимодействиях люди ведут себя честно /прямолинейно/, реактивность поможет им больше узнать о себе и других людях и выявит заложенную Родителем искаженную информацию, контаминации и негативные решения, принятые Ребенком в детстве (Гулдинги, 1979).

Например, представление о том, что, угрожая другому, человек достигает успеха в жизни или получает от этого удовольствие, представляет собой принятое Ребенком негативное решение, а именно: "Я не могу достигать успеха, не угрожая другим". Если исключить эту фантазию, а другая и в самом деле будет приводить к успеху, то тогда обнаруживается истина о другом человеке, которая не является справедливой для всех людей. Будучи взрослыми, люди, которые приняли подобные решения в детстве, будут выигрывать от получения новых посланий-разрешений, типа: "Я чувствую себя О-Кей, когда ты достигаешь успеха. Ты можешь достигать успеха, и я все равно буду любить тебя". Люди, исключающие подобные фантазии, могут ощутить в своем ребенке потребность в поощрении своих действий (Лeвин-Ланхиир, 1980) или просто отвергать реальную действительность.

Если человек исключает подобные фантазии при поощрительном утвердительном ответе, то часто Внутренний Ребенок нуждается в защите, при этом Внутренний Взрослый просит другого человека подтвердить правильность его мысли о том, что достигать успеха ему и Ребенку является абсолютно О-Кей.

Степень, с которой реактивность варьируется в каких-либо взаимоотношениях, зависит от контракта на улучшение взаимоотношений. Например, в терапии контракты могут заключаться для того, чтобы бороться с пассивными поведениями с тем, чтобы клиент не был пассивным. Это важно, поскольку контракты в терапии по своей сути являются контрактами с целью изменения. В браке вербализованное возмущение относительно пассивности партнера является частью контракта на реактивность. Однако ожидание изменений в другом человеке может сопровождаться контролем над ним.

Нельзя ожидать или требовать от другого человека изменений, пока он сам не попросил о помощи и поддержке с целью измениться, иначе человек просто приспособит свое поведение к поведению другого человека.

Слова в реактивности играют большую роль для сохранения заботливых и продуктивных взаимодействий. Эффективным способом высказывания своих желаний являются следующие фразы: "Я хочу, чтобы ты ___________." "Ты хочешь это сделать для меня?" или просто "сделай это для меня, пожалуйста".

В просьбе человека его желание должно быть четко выражено. Например, фраза, типа: "Я хочу, чтобы ты помассировал мне спину, хорошо?" представляет собой ясно выраженное желание.

Высказывания, типа: "Я хочу, чтобы ты больше времени проводил дома, уделял мне больше внимания, прекратил пить и т.п." являются туманными, так как говорящий прямо не говорит, что он получит, если партнер останется дома или бросит пить.

Я обнаружил, что люди, которые действуют из верхней части симбиоза (Родитель и Контаминированный Взрослый), чувствуют себя неуютно, когда говорят о своих желаниях и делятся своими чувствами. Поэтому они не говорят о том, что им нужно самим, вместо этого "заботясь о других ради их благополучия", осуществляя тем самым контроль над этими людьми и спасая их благодаря своему Родителю.

Возмущения (сдерживаемые чувства) лучше всего вербализовать следующим образом: "Я возмущен тем, что ты опаздываешь на последние три свидания со мной". При заключении контракта на реактивность единственным ответом на подобное заявление является: "Я понимаю /слышу/ твое возмущение". Ребенку говорящего как раз и необходимо знать, что его "понимают"-слышат и для него неважно, изменится другой или нет.

Сдерживаемые возмущения необходимо избегать путем спонтанного реагирования в том случае, если человек испытывает гнев. " Я сержусь, что не вижу, что ты слушаешь меня".

При отказе от пугающих фантазий, типа: "У меня такое чувство, что ты не любишь меня" или "У меня такое чувство, что ты сердишься на меня за то, что я высказываю тебе свое возмущение" необходимо помнить, что подобную фантазию проецирует Ребенок в возрасте от 3 до 7 лет. Правильный ответ на подобную фантазию должен включать в себя "зерно истины" (Стайнер, 1974). Например: "Неправда, что ты мне не нравишься. Я завелся потому, что ты не поздоровался, когда я вошел". В терапии полезны подтверждения в правильности своих действий, таких как: "Абсолютно нормально (О-Кей), если вы испытываете гнев и говорите мне об этом".

Приведу два примера контрактов на реактивность, которые я использую в своей практике. Первый контракт заключатся между участниками индивидуальной и групповой терапии и мной или группой. Второй контракт на улучшение взаимоотношений я заключаю с супружескими парами. Я предлагаю парам разработать свой собственный контракт в соответствии с их ценностями и желанием улучшить свои взаимоотношения.

Контракт на реактивность
Я БУДУ:
1. Реагировать с чувствами: счастья, восхищения, печали, страха, гнева. Например, "Я чувствую (испытываю) ____ (о, когда ты) ____".

2. Исключать пугающие фантазии, связанные со страхом. Например, "Я чувствую, что ты ___ ", "У меня такое чувство, что ты ___ " (ситуации, когда человек говорит: "Я тебе не нравлюсь" или "Ты уйдешь, если я скажу тебе о том, что я чувствую или хочу"). 

3. Облекать в словесную форму свое возмущение. Например, "Я возмущен тем, что ты _____ (опаздываешь на свидания; не смотришь на меня, когда я говорю с тобой; не отдал мне деньги, которые ты мне должен").

4. Открыто говорить о своих желаниях и потребностях. Например, "Я хочу, чтобы ты ___ (послушал меня пять минут; погладил меня словами; обнял меня; сделал мне массаж; сказал мне о трех вещах, которые тебе нравятся во мне и т.д.). "Ты сделаешь это для меня?" или "Пожалуйста, сделай это для меня".

5. Реагировать-отвечать на:

На фантазии, связанные с чувством страха с "долей истины". Например, "Неправда, что ты мне не нравишься. Может быть, ты имеешь ввиду то, что я не обратил на тебя внимание, когда утром вошел в комнату?"

На возмущения: например, "Я вижу/понимаю/, что возмущен тем, что я перебиваю тебя, когда ты говоришь".

На желания: Например, "Да, хорошо, /я сделаю это/" или "Нет, я не хочу делать это сейчас. НЕТ всегда зависит от условий и времени.

7. Завершать транзакции. Убеждайтесь в том, что до начала новой транзакции предыдущая транзакция заканчивалась.

8. Бороться с ролями Жертвы, Спасителя и Преследователя, пассивным поведением и игнорированим другого человека.

9. Быть открытым в борьбе с ролями Жертвы, Спасителя и Преследователя, пассивным поведением и игнорированием.

10. Спонтанно поглаживать других людей.

До заключения контракта на качественное улучшение взаимоотношений супружеским парам предлагается ответить на вопросы, которые позволяют им проанализировать их ожидания относительно своих будущих взаимоотношений.

Если у них возникают трудности при ответе "да" на любой вопрос, то обычно до заключения контракта на реактивность необходимо провести обсуждение. В этом случае надо также изменить некоторые слова и предложения в самом контракте в зависимости от природы взаимоотношений между супругами.

Если в вопросах убрать слова "важные", то их можно применять для всех видов взаимоотношений между людьми. Например, "Я считаю, что взаимоотношения, которым присущи близость, восхищение, интимность - возможны".
Контракт на улучшение взаимоотношений.
Я считаю, что иметь серьезные взаимоотношения желательно
Да/нет

Я считаю, что серьезные взаимоотношения, которым присущи близость, восхищение и интимность, возможны





Да/нет

Я считаю, что такие взаимоотношения возможны для меня
          Да/нет

Я считаю, что такие взаимоотношения возможны для меня в отношениях с тобой
                                                                                  Да/нет

Я считаю, что мы оба можем получать в наших взаимоотношениях то, что хотим
                                                                                                      Да/нет

Я считаю, что ты и я равны в способности решать проблемы, думать, быть близким, чувствовать  и творить





Да/нет

Я считаю, что любой конфликт можно разрешить и что ты и я будем еще более близки друг к другу каждый раз, когда мы вместе разрешаем какой-то конфликт
Да/нет

Я обязуюсь:
-
сделать наши взаимоотношения моими самыми главными взаимоотношениями,

- 
не искать других серьезных взаимоотношений "в" или "вне" осознания,

- 
не отказываться от этих взаимоотношений "в" или "вне" осознания,

- 
доверять тебе в том, что ты заботишься обо мне и наших взаимоотношениях,

- 
бороться с поведениями, которые являются разрушительными для наших взаимоотношений,

- 
реагировать на тебя, открыто говоря о том, что я хочу, и отбрасывать негативные фантазии и чувства,

- 
обращаться с тобой, как с равным, не занимая главного или подчиненного положения и не приспосабливаясь в сильной степени к твоим желаниям, потворствуя им или восставая против них,

- 
энергизировать позитивные фантазии, связанные с нашими взаимоотношениями,

- 
быть ответственным за свое собственное умственное и физическое здоровье, поглаживания, отдых, пространство и финансовое положение, пока по этим вопросам не будут заключены отдельные контракты.

Реактивность имеет свои ограничения, особенно, в случае отсутствия твердого согласия на работу по разрешению конфликтов во взаимоотношениях или когда человек перестает ценить и уважать свой собственный О-Кей и О-Кей другого человека.

Реактивность может чрезвычайно опасно действовать на людей, поэтому ее использование требует тщательного обдумывания и четкого составления контракта. Реактивность наиболее эффективна, когда люди придерживаются убеждения в том, что их взаимоотношения могут наладиться и что все люди - О-Кей, а также тогда, когда конфликты между людьми могут быть использованы с целью роста и развития личности и познания. 
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ОТЗЫВЧИВОСТЬ

Фелиппе Н. Гарсиа. Перевод с англ. В. Гусаковского

Отзывчивость - это процесс, который включает размышление о чувствах и ответные действия, чтобы удовлетворить собственные потребности и отвечать на потребности других. Эта статья описывает процесс внутренней отзывчивости и 7 запросов, которые используются, чтобы вовлечь других в заботу о себе и реагировать на потребности других. Кроме того, приведен контракт на отзывчивость.

Отзывчивость, внутренний и внешний процесс удовлетворения собственных потребностей и реагирования на потребности других, был первоначально назван реактивностью (Гарсиа, 1982). Однако, реактивность часто подразумевает пассивность, действия только в ответ на стимулы от других людей. Отзывчивость, напротив, отражает способ, в котором активно включаются чувства, мышление и приемлемые и эффективные действия, направленные на то, чтобы удовлетворить собственные потребности и реагировать на потребности других.

Внутренняя отзывчивость это внутренний психический процесс, который включает осознавание дискомфорта и действия, направленные на то, чтобы испытать облегчение. Внешняя отзывчивость - это процесс коммуникации, включающий других людей в удовлетворение собственных потребностей и реагирование на потребности других.

Внутренняя отзывчивость

Внутренняя отзывчивость базируется на понимании того, что ментально здоровая личность - это тот, кто чувствует, думает и действует приемлемо и эффективно большую часть времени (Гарсиа, 1982). Процесс внутренней отзывчивости включает ощущение, размышление, действие и переживание облегчения (Табл. 1).

Эти четыре шага используются в разрешении личностных проблем с той или иной степенью эффективности и приемлемости, зависящей от внутреннего разрешения  личности чувствовать, думать, действовать и испытывать облегчение. Процессы реакции на дискомфорт  часто спонтанны и требуют мало обдумывания. Например, человек, сидящий на

Табл.1. Внутренняя отзывчивость.

	1.Ощущение
	Осознание телесных ощущений; переживание удовольствия и покоя и осознание дискомфорта. Процесс внутренней отзывчивости начинается, когда человек осознает дискомфорт.

	2.Размышление
	Реакция на дискомфорт, размышление, чтобы определить чувства, потребности и рассмотреть возможности.

	А. Определение чувств
	Есть ли чувство физического дискомфорта, такое как голод или боль или человек печален, рассержен, испуган, одинок и т.д.

	В. Определение потребностей
	Является ли дискомфорт результатом потребности в пище, воде, воздухе, отдыхе, уединении, целостности тела, упражнениях, стимулах, признании, защите, пространстве, продуктивности, структуре, духовности или прощении?

	С. Рассмотрение приемлемых и эффективных возможностей для удовлетворения потребностей
	Где и как можно удовлетворить потребности? Если это, например, потребность в пище, какая пища подходит для меня сейчас? Где я могу достать ее? Если это чувство страха, и мне нужно, чтобы меня успокоили, кого можно попросить об этом?



	3. Действие на  ос-новании  выбора
	Решение и действие на основании выбора. Съесть яблоко или попросить друга сказать, что он вас любит.

	4. Переживание облегчения
	Когда облегчение испытано и человек чувствует комфорт и удовольствие, процесс отзывчивости завершен. Если дискомфорт остается, повторить процесс.


 улице, будет обычно без долгих размышлений стряхивать комаров, которые садятся на его руку. Этот процесс включает осознавание того, что комар сел на руку (шаг 1: чувственный дискомфорт), реагирование встряхиванием руки, чтобы прогнать комара (шаги 2 и 3: размышление и действие) и переживание облегчения (шаг 4). Более долгое размышление требуется, если дискомфорт сохраняется или усиливается. Если уже несколько комаров садятся на руку человека, процесс повторяется, включая добавочное размышление. В этом случае потребуется рассмотреть больше возможностей: уйти домой, опрыскать себя репеллентом или перейти на другой уровень сознания в надежде на то, что комары улетят восвояси. Повторение процесса внутренней отзывчивости продолжается до тех пор, пока проблема не будет решена и облегчение не будет испытано.

Если человек решит пойти домой или опрыскать себя репеллентом, который у него уже есть, внутренние процессы завершаются без включения других людей. Если человек решит опрыскать себя репеллентом, которого у него нет, он может попросить кого-то: "Могу я взять твой репеллент?" или "Я хочу купить репеллент от комаров. Нет ли у тебя лишнего?" Это превращает процесс во внешнюю отзывчивость, просьбу о желаемом.

Внешняя отзывчивость
Когда люди взаимодействуют друг с другом, они включаются в одно из семи следующих действий: они просят то, что хотят, выражают чувства словами, устанавливают пределы и границы, проверяют реальность (Стайнер, 1974), делятся информацией, выражают признание или просят извинения (Табл. 2).

Эффективная коммуникация происходит, когда эти действия внешней отзывчивости имеют приемлемый запрос и реакцию. Игры (Берн, 1964), 

Табл.2. Внешняя отзывчивость.

	Действия
	Запросы
	Отклики

	1. 

Просьбы о желаемом  


	Могу я одолжить твой репеллент?

Довезешь ли ты меня до дома?

Довезешь ли ты меня до дома?
	Конечно. 

Да, с удовольствием или нет, не хочу.

Сегодня нет.

	2.

Выражение 

чувств словами 


	Я сержусь на тебя потому, что... 

Мне страшно, когда ты это делаешь.

Мне страшно, когда ты это делаешь.
	Я слышу тебя.

Я учту твои чувства. 

Что бы ты хотел, чтобы я сделал вместо этого.

	3. Установление границ 


	Моя комната не для тебя.

Прекрати нападать на меня.

Ты не должен говорить со мной таким тоном.
	Я слышу тебя.

Я буду уважать тебя и твои границы. 

- " -

	4.

 Проверка реальности
	Не продашь ли ты репеллент?

Есть ли отсюда транспорт до города?

Мне кажется, я тебе не нравлюсь. Это так?
	Да, продам. 

Есть, автобусная остановка на углу.

Нет, ты мне нравишься.

	5. 

Передача

 информации 
	Тебя ищет начальник.

Автобус отправляется каждый час. 

Я сдал экзамен.

У меня скоро будет ребенок. 

Я горюю из-за смерти моего брата.
	Спасибо.

- " -

Замечательно (отражает чувства радости, волнения, печали, страха)

Скажи, чем я могу поддержать тебя.

	6. Извинение
	Извини, я забыл тебе позвонить.

Извини, я тебя обзывал.


	Я принимаю твои извинения. 

Я приму твои извинения, когда увижу, что ты прекратил это делать.


рэкеты (Инглиш, 1976) и пассивное поведение (Шиффы, 1971) - это неприемлемые и неэффективные пути запроса и реакции на эти действия. Запросы и реакции на эти семь действий могут быть приемлемыми и эффективными, неприемлемыми и неэффективными или любыми другими комбинациями этих четырех возможностей (Рис. 1).
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Рис. 1. Оценка коммуникаций процесса отзывчивости

 Действие может быть эффективно или неэффективно в том смысле, что оно достигает цели, например, удовлетворить физическую, духовную или эмоциональную потребность, выразить чувства словами, установить границы, проверить реальность, выразить признание другим, поделиться информацией или извиниться. Если, например, мне нужно доехать домой и я прошу кого-нибудь, кто это может сделать, довезти меня, процесс будет эффективным, поскольку удовлетворяет мою цель. Если я прошу человека, не имеющего машины, и не прошу никого другого, процесс будет неэффективным, поскольку я не достигну своей цели.

   Степень, в которой уважаются физические или психологические границы других людей или свои собственные определяет приемлемость этих действий. Кража автомобиля, чтобы доехать домой, эффективна, но неприемлема. Битье другого человека по лицу, чтобы дать ему понять, что я зол и чтобы установить границы, иногда эффективно, но неприемлемо, поскольку человек физически атакуется.

Эффективными ответами на запросы являются такие, которые адресованы на запрос или отзеркаливают запрос: "Я слышу, что ты зол на меня за то, что я опоздал и я сожалею, что заставил тебя ждать" - это эффективный и приемлемый ответ на выражение чувств. "Я тоже зол на тебя" - неприемлемый и неэффективный ответ, поскольку он переопределяет предмет от чувств одного человека к чувствам другого (Шифф, 1975). Для эффективной  коммуникации важно, чтобы на запрос последовал ответ, прежде чем будет представлен другой запрос. Запрос, следующий за другим без ответа, соревнователен и обычно перерастает в конфликт (Гарсиа, 1984, Вайз, 1990). Исключение из этого правила возможно тогда, когда человеку нужна информация до того, как он даст ответ. В этом случае ответ на запрос другого откладывается, пока такая информация не будет получена. Следующий пример относится к этому случаю.

Романтические взаимоотношения закончились довольно болезненно для обоих партнеров из-за длинного ряда неэффективных и неприемлемых взаимодействий, серии игр "Пни меня" и "Ага, попался сукин сын". Через несколько месяцев один человек звонит другому и говорит: "Привет, я вернулся в город. Давай встретимся" (просьба о желаемом). Респондент затем должен пройти через внутренний процесс: "Что я чувствую по этому поводу? Чего я хочу? Будет ли это началом следующей серии болезненных взаимодействий?" Может быть респондент подумает, что он в самом деле хотел бы видеть другого и хотел бы, чтобы взаимоотношения продолжились более здоровым образом ко взаимному удовлетворению обоих. Какой ответ приемлем и эффективен? Часто в таких случаях респонденту может потребоваться отложить ответ, пока он не проверит реальность: "Для чего ты хочешь встретиться?", таким образом начиная процесс  изучения,  используя  различные действия и ища приемлемые ответы, до того как может быть принято решение и дан ответ на исходный запрос.

Применения

Практикуя отзывчивость и уделяя внимание каждому взаимодействию, можно улучшить взаимоотношения и избежать негативных результатов. Коммуникация - это сложный процесс. Прослеживание того, кто является инициатором, а кто респондентом, помогает в проработке и избегании тупиков в общении. Отзывчивость это не то, чем легко овладеть. Это, однако, достаточно важный процесс, чтобы его практиковать, и инструмент для определения личностных проблем и проблем коммуникации. Отзывчивость работает в том случае, когда человек свободен от нездоровых и ограничивающих аспектов сценария. Человек, действующий из приказаний: не думай, не чувствуй, не делай или не радуйся (Гулдинги, 1979) найдет трудным чувствовать, думать и действовать в своих собственных интересах. В таких случаях процесс отзывчивости полезен как диагностическое средство для терапевтов.

Контракты на отзывчивость эффективны для минимизации игр во взаимоотношениях. Гарсиа (1982) описал два примера контрактов на отзывчивость, один для главных взаимоотношений и один для прочих. Рис. 2 описывает упрощенную версию этих контрактов, полезную для большинства взаимоотношений.

Действия на основе контракта на отзывчивость могут быть довольно полезными в клинических условиях. Терапевт может исследовать неотзывчивость как на уровне запросов (например, не просить о желаемом, не выражать обиды словами или действовать на основе непроверенных фантазий) или на уровне ответов. Наблюдение отвечает ли клиент и как, когда ему выражают признание, конфронтируют, передают информацию или просят, дает значительный материал для целей трансакционального анализа. При использовании берновских терапевтических действий, особенно вопросов, спецификаций, конфронтаций и объяснений (Берн, 1966) терапевт может помочь клиенту сфокусировать внимание на приказаниях и решениях (Гулдинги, 1979), которые являются основой для игнорирования, пассивного поведения и игр. Лечебные планы могут быть построены так, чтобы способствовать новым решениям.

Наконец, в образовательной и организационной работе можно учить внутренней и внешней отзывчивости, чтобы содействовать более эффективной коммуникации.

Контракт на отзывчивость

Я буду думать о своих чувствах и действовать, чтобы удовлетворить свои потребности:

 - прося о том, что я хочу,

 - проверяя реальность,

 - выражая чувства словами,

 - выражая признание себе и другим позитивно,

 - устанавливая границы и пределы,

 - делясь информацией,

 - извиняясь и прощая.

 Я буду отвечать тебе тогда, когда ты предпринимаешь любое из вышеуказанных действий, и прошу, чтобы ты отвечал мне, когда я это делаю.

Рис.2. Контракт на отзывчивость.
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РАЗЛИЧЕНИЕ ЖЕРТВЫ В ДРАМАТИЧЕСКОМ ТРЕУГОЛЬНИКЕ.

Фанита Инглиш. Перевод с немецкого Соковниной М.С.

Концепция Драматического Треугольника Стефана Карпмана показала себя очень полезной в тех случаях, когда нужно показать переключение роли, следующее за изменением Эго-состояния, когда двое или более людей разделяют психологическую игру. С помощью этой концепции можно легко показать, как к примеру Жертва превращается в Преследователя, или Спаситель превращается в Жертву. Драматический Треугольник может сделать также понятным изменение  ролей в отношениях  партнеров, он проясняет, как неосторожный психотерапевт или некая третья  персона заканчивает Жертвой, в то время как она первоначально вошла в эти отношения как Спаситель к своему партнеру.

В последующем мне хотелось бы осветить некоторые важные аспекты роли Жертвы. Я различаю Тип-1 Жертвы и  Тип-2 Жертвы. Такая дифференциация является очень важной для выбора терапевтической стратегии, и для оценки риска, когда  манипулирующие взаимодействия между двумя партнерами возрастают и дело доходит до опасных переключений в соответствующих эго-состояниях и приводит к негативным посчетам. 

В других статьях я уже указывала на то, что имеются два рода транзакций эксплуатации. Тип 1 начинает транзакции из эго-состояния  Ребенка, с позиции подчинения (с нижележащей позиции) (Жертва 1), и обращается к Спасителю, в надежде получить от него позитивные поглаживания. Или, при помощи «вымогающих» транзакций Жертва 1 приглашает Преследователя к эго-состоянию Родителя и получает от  него негативные поглаживания.

     Далее  этот тип-1  Эксплуататора  изменяет свое эго-состояние и стремится добиться от партнера  его участия   в  связанной с этим игре  «Наконец-то я тебя поймал, свинья собачья». Затем, если он  не достигает своими эксплуатирующими транзакциями достаточно желаемых поглаживаний, потому что партнер больше не участвует в этом, или

Спаситель                             или                        Преследователь                                                    



                Жертва                                              Жертва

Рис 1. Старт Типа-1 (Как Тип-1 начинает коммуникацию с партнером)
потому что он перекрещивает транзакции с его Родителем или Взрослым,  то скорее всего он перейдет  также из-за чувства вины к Спасителю.

Тип 2 функционирует противоположным способом. Он начинает с позиции превосходства и  в эго-состоянии Родителя, то есть, с позиции Спасителя или Преследователя и обращается к эго-состоянию Ребенка партнера, то есть к Жертве.

Спаситель                                           или                                                           Преследователь
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Рис.2 Старт Типа 2 (Как Тип-2 начинает коммуникацию с партнером)
Тип-2 Эксплуататора, если он нападает, он будет заканчивать коммуникацию в позиции Жертвы и будет чувствовать себя поверженным, независимо от того, исходило ли изменение эго-состояний от него самого или же от партнера.

В чем же различие между Жертвой-1 и Жертвой-2?

Понимание этого является  важным для того, чтобы  предсказывать чувства и поведение участников коммуникации. Жертва-1 является хронической жертвой, которая обычно применяет  транзакции с крючком, чтобы получить поглаживания для своего рэектного чувства  Жертвы  или для других неаунтентичных чувств «оставленности без помощи». Несмотря на то, что эти поглаживания не особенно конструктивны, так как они добываются через эксплуатирующие транзакции, всё же они могут  их инициатора «некоторое   время «держать над водой». Он успокаивается в качестве вопящего и вопрошающего о помощи или в качестве терпеливого и вечного страдальца. Он может даже иметь физические страдания, чтобы оправдывать свои эксплуатирующие транзакции. В некотором смысле его жизнь соответствует медленной смерти, но он еще надеется выжить.  Также если он часто угрожает самоубийством, то  на самом деле ему не так уж легко его осуществить. В большинстве случаев  он берет не очень подходящие снотворные таблетки или другим способом заботится о том, чтобы он был обнаружен как раз своевременно. Его попытки самоубийства являются шантажистким маневром, выжимающим маневром и не содержат никакого действительного  желания умереть. Если такой эксплуататор действительно умирает от попытки самоубийства, то это следует рассматривать как несчастный случай. Тип Жертвы-2 также скорее приходит к лечению, чтобы получить от  терапевта поглаживания относительно своих страданий, если он от других людей получал их в недостаточной мере. Часто он желает одновременно привести и своего партнера, чтобы с ним и терапевтом построить ситуацию треугольника, которая ему или терапевту позволит стать преследователем этого партнера – чтобы он сам – (пациент)   затем также мог непродолжительно радоваться роли Преследователя или Спасителя.

Все происходит наоборот для Жертвы –2. Она не выглядит  потенциальной жертвой. Она держит себя компетентной и мужественной даже в несчастье. Она выступает в большинстве случаев в качестве решительного помошника. Если она фрустрирована, то использует своего Критического Родителя и становится Преследователем. Она избегает того, чтобы найти терапевта, даже если она страдает.  Но на самом деле под компетентностью и мощью, всё Переносящими с помощью сильного Эго-состояния Родителя и позиции Спасителя или Преследователя, сидит испуганное недополучившее поглаживаний Эго-состояние Ребенка. Под прямой осанкой,  вместе с потребностью действовать и не падать,  обычно спрятана история детства, которая взвалила на упомянутого большую ответственность и вместе с ней тяжелый эмоциональный груз. Он выучил, что он только тогда сможет все это пережить, если он не будет впускать в себя эмоции. Часто в начале такой человек производит  впечатление, что он здоров. Его физические нарушения  имеют скрытую природу, то есть  это скорее язвы и заболевания сердца  (в противоположность Жертве –1, которая имеет в своем распоряжении большое количество заболеваний, о которых они также охотно говорят).

Жертва –2 не имеет внешнего вида Жертвы. Её эксплуатирующие транзакции очень искусны и тонки. Она реагирует скорее на эксплуатирующие транзакции других и часто скрыто эксплуатируется. Значительно менее часто она сама  берет инициативу на себя в подобных транзакциях. Но её легко побудить на то, чтобы она взяла роль Спасителя. Хотя  она потом говорит, что могла бы легко отказываться от этой роли, но её система ценностей в Эго-состоянии Родителя и соответственно её ранние жизненные послания удерживают её от того, чтобы достаточно хорошо заботиться о самой себе.

Невнимательный терапевт при встрече с Жертвой-2 не произведет никакой особенной заботы, так как пришедший выглядит самоудволетворенным.  Если же к примеру Жертва-2 крепко подцепится в отношениях  с Типом эксплуататора 1 на крючок, то тип эксплуататора 1 чаще привлекает внимание на себя. Сильное  Эго-состояние Родителя у Жертвы-2 запугивает других чаще и требует поэтому довольно упорного (выносливого) терапевта.

Если Жертва-2 в конце серии эксплуатирующих транзакций с соответствующим обменом Эго-состояний будет фактически «схвачена», по той ли причине, что её собственные эксплуатирующие транзакции из позиции Спасителя или Преследователя оказались неудачными, или потому что его партнер выпрыгнул из Роли Жертвы-1 и атаковал его из позиции Преследователя, то это будет для Жертвы-2 значительно тяжелей и болезненней, чем для Жертвы-1. Она (Жертва-2)  будет реагировать скорее отчаянием, чем депрессией, чаще чувством безысходности, чем чувством беспомощности. Жертва-2, верная своим поведенческим паттернам  в эксплуатации, очень быстро начинает новые транзакции Спасателя или Преследователя в своем домашнем или профессиональном окружении. В конце концов, если ей опять однажды не удастся заполучить удовлетворяющего  ее признания, она будет склонна в зависимости от обстоятельств к насилию или неожиданному самоубийству. В таком случае его (её) друзья и соседи скажут: «Кто мог бы подумать, он выглядел всегда таким разумным, успешным, сознательным, и т. п.».

Поэтому в работе с парами является необходимым описать отношения с помощью Драматического Треугольника, и притом также Обмен Ролями и изменения в Эго-состояниях, чтобы можно  было предвидеть переход партнера к опасным способам поведения. Очень помогающим является также оценить, как долго каждый партнер находился в каждой из трех позиций в течение определенного периода времени (к примеру, в течение нескольких месяцев). Возможно, что партнер, который провел в позиции Жертвы наиболее короткое время, находится в большей опасности. Возможно, он является типом Жертвы-2, который, если он еще сильнее входит в эту роль, становится неспособным справиться с ежедневными реальностями жизни, с которыми, казалось, он так компетентно обходится.

В заключение хотелось бы для пользы изобразить Драматический Треугольник следующим образом, чтобы различать оба отдельных варианта  возможности быть  Жертвой:  

Преследователь                                                               Спаситель



                       Жертва 1                                  Жертва 2

Рис.3 Возможности быть Жертвой в Драматическом Треугольнике.
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Ш.ЧУВСТВА В КОММУНИКАЦИИ
ТРЕНИНГ ЭМОЦИОНАЛЬНОЙ ГРАМОТНОСТИ:

ПРИМЕНЕНИЕ ТРАНЗАКТНОГО АНАЛИЗА К ИЗУЧЕНИЮ ЭМОЦИЙ
Клод Стайнер. Перевод Г. Акимовой

Когда Эрик Берн развивал транзактный анализ, рассмотрение эмоциональной стороны терапевтического процесса не было главным акцентом в его размышлениях. Тем не менее, разработав концепцию поглаживаний и создав техники для анализа транзакций – например, обмен поглаживаниями – он заложил фундамент прагматического метода изучения эмоционального аспекта человеческих взаимодействий (интеракций). Тренинг эмоциональной грамотности – это применение транзактного анализа к изучению и эффективному использованию се6я и других. В этой статье дается определение эмоциональной грамотности, обозначаются методы тренинга, а также исследуются различные контексты тренинга.

Хотя Эрик Берн обогатил психологические и психиатрические знания на многих уровнях, возможно, будет справедливым упомянуть, что он не использовал свою величайшую проницательность для изучения человеческих эмоций. Для иллюстрации: одна из целей, которую групповые терапевты преследовали в 50-х годах, когда Эрик развивал свою теорию, была «выражение эмоций». Берн относился скептически к этому занятию, а в качестве терапевтической цели он вместо этого предпочитал, чтобы люди думали о решении своих проблем. Он называл терапию, которую считал эклектичной и чрезмерно дидактичной (воспитывающей), «куриным супом» и «оранжерейной терапией». А когда спрашивали: «Но как насчет эмоций?», он был полон насмешки: «Чувства-шмувства, это пока вы любите свою мать» (Э. Берн, частная беседа, около 1966 г.). 

Я воспринял это так: при наличии здоровых отношений с матерью (в случае нездоровых отношений их необходимо подвергнуть психоанализу), терапевтический контракт работал наилучшим образом при условии  следования образцу поведения Взрослого. Эрик в манере, полностью соответствовавшей медицинскому, профессиональному стандарту его времени, не был великим знатоком эмоций. Говоря, например, об интимности (близости), он часто определял ее как недостаток, нехватку чего-либо: как отсутствие ритуалов, способов времяпрепровождения, игр, работы или избегания (Э. Берн, частная беседа, около 1959 г.); или как нечто, для избегания чего люди играют в игры (Берн, 1964, р. 172), или как «освобождение от неиспорченного ребенка с его эйдетичным восприятием, во всей его наивности, живущего здесь и сейчас» (р. 180). Но он редко упоминал эмоции близости и считал, что близость сама по себе встречается очень редко – «в среднем 15 минут в течение всей жизни» (Э. Берн, частная беседа, около 1958). 

Все же, с изобретением им транзактного анализа и концепции поглаживаний, Берн заложил основу и развил инструментарий для глубокого исследования эмоциональных проблем. С помощью концепции поглаживаний он дал основу для понимания двух самых основных эмоций - любви и ненависти, а снабдив нас методом детального изучения человеческого взаимодействия (анализ транзакций), он дал нам инструменты для исследования генезиса эмоций и их обмена.

Тренинг эмоциональной грамотности – это расширение понятий и техник транзактного анализа до понимания и совершенствования нашей эмоциональной жизни.

    Краткая история эмоциональной неграмотности в психотерапии

Эмоции долгое время были дискуссионной областью психологии. На заре научной психологии интроспекция была магистральной дорогой к пониманию человеческих переживаний. Слабые с научной точки зрения места такого подхода – это склонность к наличию предубеждений и самообмана у наблюдателя; неадекватность критериев и невозможность слепого, безрассудного экспериментирования вскоре превратили интроспекцию в парию науки, заместив ее гораздо более системными методами экспериментальной психологии.

Позднее экспериментальные психологи с помощью софистичных высоких технологий смогли перевести изучение эмоций в научное русло (National Advisory Mental Health Council, 1995). Возможность мониторинга мелких движений лицевой мускулатуры, дыхания, потоотделения, сердцебиения, активности мозга и других коррелят эмоций вылилась в грандиозную исследовательскую работу, представленную затем в литературе. Кроме того, с 1995 года обзоры научных исследований эмоций в American Psychologist предлагают информацию, малоприменимую в практическом, повседневном контексте (Lang, 1995; National Advisory Mental Health Council, 1995). Goleman (1995) в своей книге Emotional Literacy представляет расплывчатый, не слишком цельный, но убедительный аргумент, основанный главным образом на доступных научных исследованиях, о важности EQ (emotional quotient – коэффициент эмоциональности) -  в терминах того, насколько успешно мы действуем в своей жизни (речь идет о нашем здоровье, работе и семейной жизни и об общей успешности нашего существования).

Несмотря на предубеждения психологов, эмоции никуда не исчезли, интерес к ним поддерживается, особенно в практике психотерапии, но превалирует профессиональное, научное отношение. Эмоции в целом стали нежелательны – незваный гость, «ложка дегтя в бочке меда», великий тормоз цивилизации, враг науки и технологии; бурлящий котел бессознательного, обкрадывающий разум и логику, бедствие женщин, детей и людей с цветной кожей, источник контрпереноса и других помех терапии; нечто, что заставляет вытягиваться верхнюю губу негибкого профессионала, что-то грязное, мешающее, не поддающееся контролю. Хотя Берн учил нас находить удовольствие от Ребенка и восхищаться им, он в то же время придерживался подозрительного игнорирования человеческих эмоций. 

Презрение, с которым рассматривались эмоции, четко сочетается с противопоставлением элитной, профессиональной, с доминированием мужского начала, «глубинной» терапии (индивидуальной, психоаналитической), практикуемой на «реальных» пациентах (невротиках, способных оплатить услуги), в противовес «поверхностной» практике (это групповая терапия, психодрама, поддерживающая и краткосрочная терапия) «ненастоящих» терапевтов (социальных работников, психологов, медсестер, сиделок), проводимой на «ненастоящих» пациентах (шизофреники, бедняки, т.е. те, кого трудно контролировать).

Вот с этой последней группой, которая считается неподходящей для глубинной психотерапии, эмоции нелегко было игнорировать. Отважные и ответственные терапевты начали бороться с «засоренностью» этих «низших» терапевтических подходов и групп пациентов и пустились очертя голову в будоражащие эмоциональные проблемы реальной жизни. В результате на эмоции снова обратили внимание и можно заключить, что было сделано много ошибок (возможно, в форме терапевтической Помощи людям, которые использовали свои эмоции для манипулирования другими). Эрик находил этот внезапно возникший акцент на эмоциях несколько навязчивым и свободно отпускал критические замечания по его поводу. Например, в книге «Игры, в которые играют люди» (Берн, 1964) в разделе о том, что он считает игрой в «оранжерею», он писал: «Выражение такого чувства может предваряться заявлением, что все идет как надо… Чувство описывается или, скорее, представляется группе как если бы это был редкий цветок, с которым нужно обращаться с трепетом. Реакции других членов группы принимаются очень торжественно, и они перенимают эту манеру  знатоков в ботаническом саду. Проблема, кажется, только в том, достоин ли этот цветок быть выставленным в Национальном Шоу Чувств» (р. 142).

Несмотря на эти насмешливые замечания об «оранжерейной», «поддерживающей» терапии и терапии «куриного супа», и несмотря на карикатуру на «искренние чувства», слащавые излияния, «торговые марки» и самопрощение в рэкетных играх – все эти замечания сводились к запрещению явных выражений эмоций - Эрик не был холодным, как рыба. Нигде так ясно не раскрылось его отношение к эмоции любви, как на одной страничке, посвященной дискуссии о любви, в книге «Sex in Human Loving» (Bern, 1970). Он писал: «Любовь – это сладкая ловушка, которой никто не может избежать без слез, «величайшее приключение, данное человеческой расе» и «самая личная реальность, которая только существует» (р. 119). Чрезмерно скептическое «да», эмоционально беспомощное «может быть», эмоционально неграмотное «почти наверняка»… но при этом у Эрика было большое любящее сердце, которое легко можно было увидеть сквозь его юмор. Этот юмор никогда, по моим наблюдениям, не вредил людям, о которых он искренне и открыто заботился. Вот почему (возможно, невольно), несмотря на его непростое отношение к эмоциям, он развивал концепции, которые проложили остальным путь для их изучения.

Эмоциональная грамотность
Терапевты должны считаться с эмоциями. Некоторым хотелось бы исключить их из терапевтического процесса; я верю, что Эрик был одним из них, как и я в начале моей работы терапевтом. Другие считают, что эмоции могут стать помехой для терапевтического процесса, и пытаются работать с ними. В кругах транзактного анализа я ощущаю амбивалентность с тенденцией признавать эмоциональный рэкет вместо искренних, настоящих эмоций (Cassius, 1973; Jacobs, 1973; James, 1973; Long & Long, 1973). 

Благодаря влиянию на мою личную жизнь великой эмоциональной силы феминизма, я пришел к осознанию того, что полноценное включение эмоций существенно для хорошей терапии, так же существенно, как контракт и образ действий Взрослого, разрешающего проблемы. Я редко имею дело с рэкетом в своей работе; большинство эмоций, которые я наблюдаю, - искренние. Тренинг эмоциональной грамотности – это мой чистосердечный вклад эмоций в практику лечения души. 

Эмоции существуют; они – неотъемлемый аспект человеческой натуры. Все эмоции могут быть в огромной степени помогающими, позитивными и увеличивать нашу личную силу; и они же могут быть деструктивными и делать нас бессильными. Если мы эмоционально грамотны – это означает, что мы имеем эмоции,  знаем, какие они и насколько сильны, и мы знаем, что вызывает их в нас и в других. Мы учимся, как, где и когда выражать их, и учимся, как их контролировать. Мы узнаем, как они действуют на других людей, и берем на себя ответственность за этот эффект. Когда мы эмоционально грамотны, то становимся мудрыми «дегустаторами» фактуры, аромата и вкуса эмоций, хороших и плохих. Мы позволяем навыкам нашего Взрослого работать рука об руку с эмоциональными навыками, чтобы произвести желаемые перемены в своей жизни.

Эмоциональная грамотность увеличивает нашу личную силу. Она делает нас еще более лучшими родителями, партнерами, коллегами, учителями, министрами, бизнесменами, работодателями, коммерсантами, учеными, общественными деятелями и политиками.

Я могу заставить чувствовать тебя,

Ты можешь заставить чувствовать меня

Движение человеческого потенциала обеспечило нас большим количеством позитивной информации и техники, но одна из наиболее вредных идей, которые оно принесло, была идея о том, что люди не могут вызывать чувства в других. Возможно, эта идея идет от Fritz Perls (1969) и его Гештальт-молитвы, которая в конце концов стала одним из канонов этого движения. 
Я делаю свое дело, а ты делаешь свое дело.

Я в этом мире не для того, чтобы отвечать твоим ожиданиям. 

И ты в этом мире не для того, чтобы отвечать моим. 

Ты это ты, а я это я. 

Если по воле случая мы найдем друг друга, это прекрасно. 

Если нет, то ничего нельзя поделать (р. 4).
Эта молитва – парафраз стихотворения Buber:

Если я это я, потому что ты это ты,

И ты это ты, потому что я это я,

Тогда я – это не я, а ты – это не ты.

Если я это я, потому что я это я, 

И ты это ты, потому что ты это ты,

Тогда я это я, 

А ты это ты,

И мы можем говорить друг с другом.

(Buber, цитировано Whitaker, 1969).

Стихотворение Buber – критика способа, которым люди описывают себя – описывают  в терминах других людей, это призыв к индивидуальности как атрибуту общения. Я считаю, что своим парафразом Perls пытался пойти дальше в критике чрезмерных, основанных на чувстве вины эмоциональных требований, которые люди часто предъявляют друг другу.

Это могло бы быть достойной терапевтической целью – работать с парализующим эмоциональным симбиозом, или тем, что мы в транзактном анализе называем Спасением. Однако то, что написал Перлз, было вульгаризировано до призыва к эмоциональной безответственностти и трансформировано в горячо поддерживаемую точку зрения против мнения, что люди ответственны за чувства друг друга.

К молитве Перлза я (Steiner, 1975) я со своей стороны отнесся с четким противлением: 

Если я делаю свое дело, а ты делаешь свое дело, 

И мы живем не для того, чтобы отвечать ожиданиям друг друга, 

Мы могли бы жить, но мир бы не выжил.

Ты это ты, а я это я, и вместе,

Взявшись за руки, не по воле случая,

Мы обнаружим, что мы оба прекрасны,

Даже если ничего нельзя поделать.
Я считаю убеждение, что люди не могут заставить друг друга чувствовать, - поддерживаемое столь многими как великое, мудрое и освободительное открытие – я считаю это убеждение высочайшей точкой эмоциональной безграмотности. Для чувствующих личностей очевидно, что на самом деле мы можем вызывать чувства друг в друге. И если задуматься над этим, то не удивительно, что это эмоционально безграмотное утверждение наиболее страстно защищалось белыми, среднего возраста, гетеросексуальными мужчинами-профессионалами, которым, возможно, был брошен вызов по поводу их ничтожной эмоциональной жизни женщинами, получившими в свое время силу от феминизма.

На лекции, где я представлял эту точку зрения, именно такой джентльмен, которого я буду называть Джо, поднялся и прервал меня: «Я совершенно не согласен», - воскликнул он. «Вы не можете заставить меня чувствовать что-либо». 

Мне до сего дня стыдно признаться, что я заглотил наживку. Прикинувшись рассерженным, я сказал: «Это самая глупая вещь, которую я когда-либо слышал. Садитесь!» Ошеломленный, он залился багровым румянцем и сел. Перейдя из жесткого, критичного эго-состояния в состояние Взрослого, я задал вопрос: «Могу я спросить вас кое о чем?» «Пожалуйста», - сказал он. «Что вы чувствуете в данный момент?» «Ничего», - ответил он. Сбитый с толку, я сказал: «Я догадываюсь, что вы правы. Я не могу заставить вас чувствовать что-либо». Я обратился к остальной аудитории и спросил: «А кто-нибудь из вас почувствовал что-либо?»

Взметнулось несколько рук. Люди говорили, что они чувствовали гнев по отношению ко мне, смущение, растерянность, испуг и т.д., и т.п. Хотя я и настоял на своем, я ощущал тревогу, неловкость, поскольку я действовал в прямом противоречии с другим важным принципом: не использовать властные игры и оберегать транзакции от участия Свинского Родителя. Я чувствовал вину из-за способа, которым я обращался со своим собеседником, и ответственность за вред, который я мог причинить ему.

Я пытался извиниться, но он не принял бы моих извинений и быстро пришел бы к убеждению, что он не был обижен и его не заставили чувствовать себя плохо. Тем не менее я больше никогда не использовал эту технику для иллюстрации своей точки зрения и до сих пор испытываю неприятные чувства по поводу того, что сделал тогда. Я даже сейчас испытываю смущение, приводя этот пример здесь для изложения своей точки зрения. По иронии, этот случай может быть интерпретирован как пример игры «Оранжерея». Я называю это эмоциональной грамотностью.

Дело в том, что люди чувствуют страх, гнев, стыд и все виды негативных эмоций. И не стоит обсуждать, что люди могут заставить других чувствовать добро, радость, любовь, гордость и надежду.

Очевидно, что у нас есть выбор: позволять ли другим генерировать в нас нежелательные чувства и продолжать ли чувствовать их. Ясно, что если кто-то атакует нас эмоционально расстраивающими транзакциями, мы можем быть способны принять меры и остановить того, кто продолжает это делать. А если на эмоциях упрямо настаивают, мы можем захотеть проигнорировать их. Но не всегда, и это вовсе не означает поражения, даже если мы не можем сделать это. Многое зависит от ожесточенности атаки и силы атакующего – настолько же, насколько зависит от нашей личной силы и настойчивости. Мы можем нуждаться в удерживании чувства, чтобы изолировать, выделить его и анализировать для получения важной информации о себе самих. И давайте не будем забывать, что мы, возможно, не хотим преодолевать некоторые чувства – печали или гнева, например, и что это может иногда вредить нашему душевному здоровью, если мы так поступаем.

Основные допущения

АКСИОМА 1. Здоровое человеческое существо – это эмоционально отвечающее и ответственное существо, которое можно заставить чувствовать и которое отвечает за то, как он или она заставляет чувствовать других.

АКСИОМА 2. Эмоциональная информация абсолютно необходима для эффективного межличностного общения; без нее мы имеем только половину данных в любом комплексе транзакций.

АКСИОМА 3. От эффективности межличностного общения зависит уровень продуктивности человека и его личностная сила (Goleman, 1995).

Установив эти принципы, я развил тренинг эмоциональной грамотности в качестве практического применения ТА. 

Шкала эмоционального осознавания

Помещенная ниже шкала эмоционального осознавания иллюстрирует концепцию эмоциональной грамотности (рис.1). Она представляет собой гипотетический континуум между двумя идеальными, несуществующими состояниями: от нулевой эмоциональной грамотности к 100%ной.          

Оцепенение: в этом состоянии человек (как это было, возможно, в случае с Джо) неспособен переживать ничего, что он (она) мог бы обозначить как чувство, даже под воздействием сильных эмоций, которые эмпатичные наблюдатели могут определить с помощью таких ключей, как выражение лица и др.
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         ???
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         ЭМПАТИЯ

         ПРИЧИННОСТЬ

         ДИФФЕРЕНЦИАЦИЯ

         ------------------------ЛИНГВИСТИЧЕСКАЯ ЛИНИЯ

         ХАОТИЧЕСКИЕ ПЕРЕЖИВАНИЯ

         ФИЗИЧЕСКИЕ ОЩУЩЕНИЯ

         ОЦЕПЕНЕНИЕ

0%

Рис.1. Шкала эмоционального осознавания

Когда спрашивают, как он или она себя чувствуют, человек на этой стадии эмоциональной неграмотности обязательно будет сбит с толку или скажет, что испытывает только холод или оцепенение. Эмоции буквально заморожены, и их невозможно осознавать. Изредка, возможно, под воздействием алкоголя или другого наркотика, одна главная эмоция непреодолимо вырывается наружу и находит выход в острой, короткой вспышке, которая быстро вновь сменяется анестезией.

Физические ощущения: на этом уровне эмоционального осознавания эмоции переживаются как физические ощущения, которые в норме сопровождают их; человек чувствует усиление сердцебиения, но не осознает страх, ощущает давление в груди, но не идентифицирует это как депрессию; жжение, тяжесть в желудке, звон в ушах, покалывание, стреляющие боли – ощущения эмоций лишают осознавания эмоции самой по себе.

Хаотические переживания: на этом уровне эмоционального осознавания эмоции входят в сознание, но отмечаются как повысившийся уровень внутренней энергии, который нельзя выразить в словах. Из-за этого они переживаются как недифференцированная, но бесспорно эмоциональная масса.

Так могло быть в ситуации с Джо. Он, возможно, испытывал сильные эмоции, которые не мог назвать. Вина, страх, стыд, гнев и невозможность признать их или говорить о них, возможно, заставили его отрицать их существование. Только Джо знает наверняка.

Лингвистическая линия: на этой точке вмешательство языка и возможность обмена информацией между людьми дает толчок развитию осознания и осмысления эмоций. Вот где вступает в игру транзактный анализ. Только с техниками транзактного анализа – включая наше фокусирование на контрастах и наш систематичный, филигранный анализ транзакциональных событий – человек может полностью вовлекаться в процесс общения, необходимый для развития дифференцированного осознавания эмоций.

Чтобы пересечь лингвистическую линию, мы должны быть способны совершать искренние и при этом из состояния Взрослого транзакциональные обмены нашими эмоциями с людьми, которые честно их обсуждают. Обычная ложь и Спасение по поводу наших чувств должны быть откинуты в сторону, уступив дорогу желанию исследовать и понять эмоции в их тонком выражении. Это дает возможность двигаться в направлении дифференциации эмоций, эмпатии и взаимодействия. Над линией, до того, как человек начнет говорить о чувствах, дифференциация не может иметь место.

Дифференциация: дифференциация – это шаг в направлении распознавания различных эмоций, их причин и интенсивности, а также в направлении научения, как думать о них и говорить о них другим. Из эмоционального хаоса мы способны выделить гнев, любовь, стыд или ненависть, из которых складываются наши запутанные переживания, и осознать, возможно, что главное чувство – это любовь, слегка окрашенная стыдом, или сильная ненависть и такой же сильный страх.

Причинность: по мере того, как мы начинаем точнее понимать сочетание наших чувств, мы также начинаем понимать их причины: откуда эта сильная любовь, или ненависть, или стыд. Вот где неизбежность эмоциональных взаимосвязей должна быть понята – и это несмотря на возгласы против:  мы можем вызывать эмоции в других, и они могут вызывать чувства в нас. Мы открываем, как наши тенденции реагировать эмоционально связаны с эффектом, который действия других людей производят на нас, мы способны исследовать и, в конечном итоге, понимать в большинстве случаев, почему мы чувствуем то, что мы чувствуем.

Эмпатия: по мере того, как мы учимся дифференцировать эмоции, интенсивность, с которой мы чувствуем их, причины, их вызывающие, а также по мере того, как наше осознавание становится текстурированным и тонким, мы начинаем воспринимать и интуитивно чувствовать схожую текстуру и тонкие оттенки эмоций в эмоциях тех, кто нас окружает. На этом уровне эмоциональной грамотности мы интуитивно знаем о чувствах других людей, и в совместном общении можем проверить наши выводы. Этот процесс резко улучшает точность нашего эмпатического восприятия. Таким способом мы учимся осознавать чувства других людей, то, насколько они интенсивны, и почему они существуют так же очевидно, как мы осознаем свои собственные.

Мы воспринимаем эмоциональные сигналы других людей через интуитивный эмоциональный канал, который ведет прямо к нашему сознанию. Если мы эмпатичны, мы не выделяем, не думаем, не видим и не слышим эмоции других людей. Вместо этого мы чувствуем их, просто как мы чувствуем свои. Один из результатов – это то, что мы развиваем неспособность игнорировать или злоупотреблять чувством боли других людей, и это имеет важные этические и социальные последствия.

Интерактивность: эмоции – это не статичные события, они расплывчатые, химические и протоплазмические, не такие, как мысли и идеи, которые намного более четкие, электрические и содержательные. Эмоции сливаются, тают, блекнут, растут и сморщиваются и в присутствии других эмоций, и без них. Соответственно, осознание того, как эмоции взаимодействуют одна с другой внутри людей и между людьми, предоставляет дополнительный уровень осмысления эмоций. 

Континуум эмоциональной грамотности, показанный на рис. 1, предназначен скорее для уточнения концепции, чем для установления шкалы с четко определенными точками. Вот почему после интерактивности были добавлены  знаки вопроса, чтобы обозначить наше незнание того, какое возможное развитие эмоциональной грамотности мы можем увидеть в этом направлении.

Эмоциональная грамотность и транзактный анализ

Как же тогда мы применяем транзактный анализ к обучению эмоциональной грамотности? Детальные шаги этого процесса разработаны в других публикациях (Steiner, 1984, 1986), но здесь я представлю базовые принципы.

Заключение контракта о сотрудничестве: честный обмен чувствами требует атмосферы доверия и принятия, без которой эмоциональной грамотности нельзя научить или научиться. Чтобы развивать эмоциональную грамотность, мы нуждаемся в сотрудничающем окружении, таком, как поддерживающая группа или отношения любви, в окружении, в котором другие заинтересованы в эмоциях и стремятся признавать взаимную ответственность, которую мы несем за чувства друг друга и их причины. Контракт о сотрудничестве, если его придерживаться, обеспечит такое окружение. Контракт о сотрудничестве – это соглашение между двумя или более людьми, что ими не будут использоваться властные игры.

Все властные игры, и, следовательно, все транзакции Свинского Родителя запрещаются в контексте сотрудничества. Властные игры – тонкие или грубые, физические или психологические – не разрешаются. Особенное внимание уделяется, в частности, слишком тонким, психологическим властным играм: лжи и Спасению. К ним относятся: 1) ложь по поводу того, что мы чувствуем и что мы хотим; и 2) Спасение – в котором мы делаем то, что не хотим делать, или делаем больше, чем по справедливости должна быть наша доля в данных отношениях. Эти две транзакциональные игры – ложь и Спасение – помогают людям увязнуть в эмоциональной неграмотности, и их необходимо избегать в окружении сотрудничества.

Транзактный анализ идеально подходит для детальной оценки властных игр, лжи и Спасения, каждая из которых – это определенная форма транзакции . Через транзакции Взрослый – Взрослый люди могут дискутировать, исследовать и делать осознаваемыми свои чувства, в то же время будучи уверенными, что властные игры не принимаются во внимание. 

Существуют четыре категории эмоциональных обменов по возрастанию уровня эмоциональной грамотности:

1. Разрешение (закладка фундамента):

а) спрашивание разрешения о вовлечении в эмоционально насыщенное взаимодействие;

б) договаривание об участии в эмоционально насыщенном взаимодействии.

2. Поглаживание (раскрытие сердца): 

а) давание другим или самим себе позитивных поглаживаний;

б) просьба о поглаживаниях;

с) принимание поглаживаний, которые для нас желательны, или отвергание нежелательных поглаживаний.

3. Информация (действия, чувства, мотивы):

а) уточнение чувств:

- рассказывание людям, без осуждения или обвинения, о чувствах, которые их действия вызвали в нас;

- отбрасывание чувств стыда, вины или гнева, и принятие (без включения механизмов сопротивления) того, что наши действия вызвали опреленные чувства в другом человеке;

б) страхи и подозрения:

- сообщение другим людям, без обвинений и осуждения, о страхах и подозрениях (параноидальных фантазиях), которые их действия вызвали в нас;

- признание этих страхов и подозрений (без сопротивления) и поиски зерна правды в наших действиях, которые могли бы быть их легитимным источником.

4. Ответственность (компенсация вреда):

а) признание, что мы действовали таким способом, который требует извинения, и просьба о прощении;

б) принятие или отвергание извинений, прощение или отказ простить и просьба об изменении поведения.

Последовательность этих различных эмоционально грамотных транзакций указывает на возрастающий уровень их сложности. Только первая транзакция – разрешение взаимодействовать эмоционально – обязательная, как это представлено здесь. Все другие включаются в зависимости от ситуации. Специфические процедуры, включенные в каждую из этих категорий эмоционально грамотных транзакций  возрастающей сложности, описаны и в других трудах (Steiner, 1986).

Для каждой ступени обучения эмоциональной грамотности требуются три базовых элемента: безопасное, сотрудничающее окружение, достигаемое с помощью контракта о сотрудничестве; комплекс эмоционально грамотных обучающих транзакций и группа из двух или более человек, которые заинтересованы в повышении эмоциональной грамотности. 

Все три элемента необходимы для обучения эмоциональной грамотности; любые два из них не являются достаточными. Наличие транзакций и группы людей не является достаточным без защищающего окружения, в котором люди могут чувствовать себя в безопасности, обсуждая свои эмоции честно и свободно. С другой стороны, безопасное окружение и заинтересованные люди без направленных, эмоционально грамотных транзакций также не будут в отдельности обеспечивать эмоциональное научение. Также не будет и любая ситуация без людей, заинтересованно включенных в обучение эмоциональной грамотности, иметь сколько-нибудь значимую ценность.

Инструменты транзактного анализа, разработанные Берном, идеально подходят для этого процесса, и без них было бы гораздо труднее выработать навыки эмоциональной грамотности.

Практическое применение

Навыкам эмоциональной грамотности можно обучать в разнообразных сотрудничающих контекстах.

Мастер-классы. Навыкам эмоциональной грамотности можно обучать в большой группе (идеально не более чем из 24 человек) в течение двух или трех дней.

1. Обсуждаются властные игры, контракты о сотрудничестве (Steiner, 1986), ложь и Помощь.

2. Заключается контракт о сотрудничестве с тем количеством людей в группе, которые хотят участвовать, включая тренера. Тех, кто не хочет присоединиться, просят сесть вне сотрудничающего круга, наблюдать за процессом и подключаться к дискуссии, которая следует за каждым упражнением. Каждому предоставляется выбор: войти в круг или покинуть его на любое время, но этот человек либо придерживается контракта (нет властным играм, нет лжи, нет Помощи), если входит, либо соглашается молча наблюдать, если выходит.

3. Первая категории эмоционально грамотных транзакций – поглаживания – представляется и обсуждается. Группу побуждают “отбросить экономию поглаживаний” насильственным установлением групповых правил: просьба о поглаживаниях и их принятие, отвергание нежелательных поглаживаний и давание поглаживаний самому себе (Steiner, 1974). Поскольку этот вид работы провоцирует в людях Свинского Родителя, тренер объясняет и демонстрирует Разрешение и Защиту, включая у членов группы эго-состояния Взрослого, Заботливого Родителя, Маленького Профессора или Естественного Ребенка, как это требуется в реальных жизненных транзакциях. В то время как Свинский Родитель поднимает свою безобразную морду в ответ на подавление его правил «экономии поглаживаний», тренер приемлемым способом дает Разрешение и побуждает вербализовать внутренние транзакции Свинского Родителя, конфронтировать с ними и подавлять их. Естественно, тренер также защищает участников от влияния или вторжения Свинского Родителя других людей. Каждая транзакция тщательно наблюдается и, если необходимо, анализируется, вновь проигрывается и корригируется. Эмоциональные поглаживания участников изучаются и стимулируются. Различные распространенные ошибки особо освещаются, им предлагаются и проигрываются эмоционально грамотные альтернативы.

4. Затем в свою очередь вводятся, объясняются и демонстрируются более сложные категории эмоционально грамотных транзакций, и в течени двух или трех дней работа достигает полного размаха.

5. В конечном итоге люди поощряются к добровольной работе над частной эмоциональной проблемой в присутствии остальной части группы.

Результат этого тщательно дозированного введения эмоциональных задач в бережно защищающем, безопасном социальном окружении состоит в том, что у людей развивается замечательное чувство доверия и веры в себя и друг в друга. Любовь и аффективные чувства становятся доминирующими, как это обычно случается в таком окружении. Различие в том, что каждый шаг был детализирован в терминах специфических транзакциональных процедур с помощью готовых формул. Так, люди могут как понять переживания в эмоционально грамотном процессе, так и использовать и повторять его в ситуациях в своей семье и на работе.

Медитации. Медитации инициируются заключением терапевтического контракта и контракта о сотрудничестве на начальном этапе. В то время как происходят переговоры между сторонами, вводятся соответствующие категории эмоционально грамотных транзакций, начиная обычно с актуальных чувств, страхов и подозрений. Если нужно, вводятся извинения, и сессия заканчивается поглаживаниями.

Групповая терапия. Контракт о сотрудничестве и эмоциональная грамотность – это часть поведенческой культуры моих терапевтических групп; члены группы обучаются эмоциональной грамотности по мере их присоединения и участия в отработке навыков.

Реальный Мир. Величайшее испытание для тех, кто хочет действовать эмоционально грамотно – это введение навыков эмоциональной грамотности в реальные жизненные ситуации, поскольку это требует искренней отдачи, изобретательности, гибкости, креативности и смелости. Просьба о поглаживаниях и их давание самому себе и другим; сообщение людям о своих чувствах, страхах и подозрениях и их причинах, просьба об оценке и извинениях; признание наших ошибок и просьба о прощении – все это возможно в реальном мире, но в отсутствие какого-то соглашения помимо контракта о сотрудничестве этот процесс может быть чреват трудностями.

Большинство людей в глубине своего сердца заинтересованы в сотрудничестве, честности, осознанности, спонтанности и интимности, а все из перечисленного имеет сильные эмоциональные компоненты. Эмоциональная грамотность, следовательно, может проживаться и ей можно научиться даже в реальном жестоком мире, если систематически использовать процедуры транзактного анализа, обрисованные в этой статье. В каждом случае, где эмоциональная грамотность преобладает, переживания дают участникам понимание, что они получили полезную, «усиливающую» информацию, равно как и чувство сердечного, умиротворяющего и потрясающего чувства неотъемлемой человеческой общности, которую можно открыть в нашей эмоциональной жизни.

Заключение

Немногие люди знают, что изначальное название ITAA было «Семинары по социальной психиатрии в Сан-Франциско». Это название, выбранное Эриком в начале 50-х годов, раскрывало его фундаментальные намерения: лечить социальную душу. Тренинг эмоциональной грамотности следует по пути, который он предложил своим социальным приложением транзактного анализа. Транзактный анализ, если его широко применять, мог бы помочь сохранить и возродить тот аспект нашей натуры, ко

торый определяет нас как человеческие существа, - наши эмоции.
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 ШКАЛА ЭМОЦИОНАЛЬНОЙ ГРАМОТНОСТИ КЛОДА СТАЙНЕРА В РЕШЕНИИ КОММУНИКАТИВНЫХ ПРОБЛЕМ «УЧИТЕЛЬ - УЧЕНИК»

Гамзина Елена

Я бы хотела  напомнить вам шкалу эмоциональной грамотности и варианты её использования в практике  психолога-консультанта. Впервые я использовала шкалу для просветительской деятельности на педагогической конференции, посвящённой специфическим особенностям подросткового периода. Действительно, переходный возраст - время  нестабильности. Начало его отмечено  изменениями: происходят  гормональные и физические перестройки,  завершается половая идентификация, меняется характер отношений со сверстниками и родителями. Взрослые сталкиваются с проблемами прогулов, зависимости, попытками суицидов, не понимая, что не редко в основе  подобных нарушений лежат эмоции.  К этой конференции была разработана таблица психо- физиологических особенностей пубертатного периода, в качестве раздаточного материала для педагогов. Мы говорили о влиянии перестройки  организма на способность эмоциональной регуляции.

Затем я стала наблюдать, что консультирование, которое я провожу в случаях:  
                          1)  эмоциональных нарушений,
                          2) конфликтных ситуаций, 
                          3) поведенческих трудностей и др.

имеет  внутреннюю структуру шкалы эмоционального осознавания.  С этого момента появилось желание разработки некой методики использования шкалы. Своей целью я поставила разработать таблицу с возможными вопросами для перехода из точки в точки, также я решила накопить раздаточный и вспомогательный материал, помогающий работе на определённых стадиях.

Контингент консультируемых: педагоги, родители, (к сожалению, реже) учащиеся. Работа психолога начинается с диагностики и определения проблемы. Это определение  стартовой точки  клиента, т.е. на каком уровне эмоциональной шкалы он находится. Диагностика позволяет определить цель  каждого шага работы и составить контракт.  Если консультируемый говорит о состоянии, описывает его, то, скорее всего он находится в точке  вербализации или лингвистической линии, т.к. он демонстрирует умение выражать свои переживания, озвучивать их. Например, он может ставить цель: добиться сотрудничества с трудным ребёнком, но без ступени осознавания и эмпатии, это может быть невозможно.  Используя шкалу, психолог может помочь педагогу  или родителю уточнить контракт и сделать его более реальным. Я не хотела бы игнорировать индивидуальные возможности консультируемого двигаться со своей скоростью. Один человек двигается быстро, другому потребуется серия встреч. Также возможность передвижения  зависит от глубины проблемы. Задача психолога сопоставить все факторы и вместе с посетителем составить реальный контракт, тем самым приглашая его во взрослое эгосостояние. Также я думаю, что клиенты с достаточным уровнем эмоционального осознавания могут как бы продвинуться очень быстро- как бы пропустив стадию. Итак, наш родитель, например, хорошо озвучивает. Следующая точка, к которой можно двигаться - это дифференциация эмоций, отделение их одной от другой. Во время рассказа человек представляет состояние, а оно  результат - сумма переживаний, поэтому  формулировка вопросов  психолога может быть направленной именно на разделение переживаний. 

Например, вопросы  лингвистической линии. 

-перечислите переживания, которые были у вас в течение дня, по порядку;

-как вы думаете, из каких составляющих складывается ваше состояние?

-если бы вы смогли отделить одно переживание от другого,  какие бы вы назвали?

Эти вопросы направляют консультируемого к следующей точке- дифференциации переживаний.

Я думаю, что одним из следующих вопросов для усиления дифференциации могут вопросы:

-все ли переживания имеют отношения к вашему конфликту?

И так далее.

Я предполагаю,  составить возможный набор вопросов для движения из любой точки в следующую. Для меня полезным является опыт предоставления возможности самому консультируемому - взрослому или ребёнку попробовать сделать диагностику своего местоположения  по шкале. Я вижу в этом два преимущества: первое- мыслительная деятельность стимулирует к эго-состоянию взрослого, часть эмоционального возбуждения при этом нейтрализуется. Нужно быть осторожным в отношении перевозбуждённых клиентов, например, возмущённого педагога, возможно им как раз стадия вербализации поможет осуществить отреагирование. Т.е. подход сугубо индивидуальный по ситуации. Второе преимущество: определяя местоположение на шкале, консультируемый будет иметь возможность зафиксировать результативность консультации, если психолог в конце  встречи задаст подобный вопрос:

· а в какой точке шкалы вы сейчас находитесь?

Движение по шкале эмоциональной грамотности - это восхождение к вершине, где достигаются взаимопонимание и конструктивное взаимодействие взрослого и ребёнка. А у подножия горы три принципа: равенство по отношению к партнёру общения, честность и кооперация. Бывает, своё общение учитель или родитель начинает с использования какой либо роли из драматического треугольника, например, роли преследователя - это позиция давления возрастом, положением,  властью, опытом. Может быть позиция жертвы, с целью манипулирования. Важно исключить подобные отношения. Но бывает обратный процесс. Родительница, интроецированная  родительскими убеждениями о долге, обязанности детей перед родителями, кроме того, находясь в состоянии эмоционального перевозбуждения  не могла принять стартовые  принципы: равенство, честность, кооперация. Специфичность работы  заключалась в том, что находиться  на стадии вербализации ей понадобилась немного дольше чем обычно, затем очень быстрый прорыв к эмпатии ,и в итоге она пришла к выводу строить взаимоотношения с сыном на основе равенства , честности, кооперации. Я хотела бы немного поделиться тем, как я работаю с родителем или педагогом на стадии хаотических ощущений. Я уже говорила о том, что в качестве раздаточного материала использую  таблицу психофизиологических особенностей пубертатного периода. Чрезвычайно важно именно на этой фазе помнить о том, что физиологическая перестройка организма создаёт свой слой ощущений. Для меня уровень хаотических переживаний становится как бы трёхслойным. Глубинный слой- это ощущения от возможных хронических заболеваний ребёнка, второй может быть спровоцирован пубертатными перестройками, а третий- слой ощущений, непосредственно спровоцированный эмоциями. Я придаю большое  значение тщательному сбору анамнеза. Этой информацией делятся родители, также по желанию предоставляют медицинские карты. Разобраться в психо-физиологических особенностях  реагирования данного подростка помогает, например, диагностика темперамента. Общеизвестно, что от вида темперамента будет зависеть скорость и глубина эмоционального реагирования. Так же при необходимости важна  консультация невропатолога. Естественно, что эмоциональные проявления  будут отличаться индивидуальностью. Таким образом, учащийся и родитель получают комплексную помощь от специалистов центра сопровождения. Этот сбор информации не несёт функцию приговора, он делает оказываемую помощь более  объёмной  и целенаправленной.

Говоря об индивидуальных особенностях эмоционального реагирования, хотела бы привести ещё один пример интеграции методов ТА с другими. Его я использую для работы с младшими школьниками. Когда учитель или родитель приходят с поведенческой или коммуникативной проблемой, они описывают внешние проявления. Жалоба может  содержать описание обидчивости, агрессии , вспыльчивости. Родитель выражает беспокойство по поводу нестандартности реакции. Но то, что стандартно для одного ребёнка, может быть исключением для другого.

Благодаря использованию методик, которые определяют особенности нервной системы  ребёнка либо в сторону возбуждения, либо в сторону торможения, становится понятен характерен эмоциональных реакций. Кроме того, можно отследить цикличность эмоциональной активности или наоборот пассивности. Знания этих особенностей позволяет грамотно сделать рекомендации для родителя, чтобы процесс коммуникации был более эффективным и приятным для обоих участников. Работа с таблицей для подростков и результаты диагностик значительно помогают продвинуться на стадиях осознавания и эмпатии.

Первый уровень шкалы - это оцепенение, уровень неощущаемости эмоций. Некая немота и глухота. Когда ученика спрашивают, как он себя чувствует, он как бы сбит с толку или скажет, что ничего не чувствует. Чувства заблокированы. Вы можете сами предсказать  признаки, по которым определяется оцепенение- безжизненный взгляд, маскообразное выражение лица, на нём -безразличие, неподвижность. Активно добиваться взаимопонимания бесполезно. Эмоции заморожены. Бывает, учитель испытывает детское бессилие в таком случае, а прикрывает его родительским гневом. Реакцию ученика интерпретирует как дерзость или бунт. Если использовать негативные критикующие стимулы, состояние усугубляется. Итог? Контакта нет. А подросток, возможно, используя алкоголь или наркотики, позволит главной доминирующей эмоции прорваться наружу, а затем опять анестезия.  Как быть во время урока?

Лучшая стратегия - использование позитивной заботы из эго-состояния взрослого. Переключить внимание ребёнка на ощущения в теле было бы эффективным переходом на следующую ступень. Это трудно для учителя. И всё же опытные педагоги не настаивают на сиюминутном ответе, переключаются с интеллектуальной деятельности (она сейчас невозможна) на изменения в ощущениях тела. Например, предлагают сесть на место, ответить позже. Можно предложить письменный ответ на вопрос. Можно использовать приём индивидуальной работы. Учителю также необходима помощь психолога, возможно, это будет работа по  активированию эго-состояния взрослого или деконтаминированию.

Переход ребёнка на следующую стадию легче осуществить психологу, т.к. меньше вероятность негативного переноса. Физические ощущения - так проявляют себя эмоции в теле. Важно сконцентрировать на них внимание и связать с эмоциями. Человек может чувствовать  учащённое сердцебиение, затруднённость дыхания, комок в горле, сжатость в желудке - одним словом соматические проявления, но не связывать это  с эмоциями. Внешне это тоже может быть заметно. Покраснения на шее или лице, приподнятые плечи, мимические изменения. Это важная стадия. Не случайно, вначале мы говорили о перестройке в физиологии и психологии подростка. Эти изменения тоже дают ощущения.

Важен тщательный  анамнез. Ощущения могут быть как бы трёхслойными: самый глубокий слой ощущений - возможные хронические заболевания, следующий - связанные с пубертатом, третий слой ощущений - непосредственно проявления эмоций. Это необходимо отделять.

Значительно подспорье - использование методик, помогающих определить особенности нервной системы. Преобладание процессов возбуждения или торможения дают дополнительную информацию о характере и периодичности эмоций. Мне нравится использовать тест Тулуз-Пьерона.  Она позволяет делать диагностику для детей, начиная с 6 лет и эффективна для подростков. Особенно замечательно, что удаётся гармонично сочетать методы ТА с другими.  Мысль о том, что определённые ощущения - это проявления эмоций - открытие не только для детей, но и для многих взрослых.   Вот как важна эмоциональная культура, её необходимо прививать с самого раннего детства. Это задача просветительства в психологии. Мы продвинулись настолько, что связали ощущения с эмоциями.

Хаотические переживания - следующий этап подъёма.  Ощущений много, они как бы бомбардируют человека хаотично. Некоторые из них успевают пройти через сознание, а другие - нет. Учтем, что влияние коры головного мозга в пубертатный период ослаблено. Трудно отслеживать их поток и контролировать. Стимулы и внешние, и внутренние. Порой результат такой бомбардировки стимулами - перевозбуждение. Внешнее проявление: постукивание ручкой, рисование линий, притопывание - это признаки  пассивной агрессии.  Интенсивная школьная  жизнь, порой, не оставляет возможности и для учителя остановиться и разобраться в своём состоянии. Если оба партнёра общения получили слишком много стимулов, им трудно достигнуть понимания. Часто учитель приходит к психологу возмущённым и "жалуется" на недопустимое поведение ученика, не замечая собственного состояния. Ученик может прийти к психологу, обратиться к родителям, а может найти поддержку в референтной группе, может решить прогуливать урок - это зависит от многих факторов. Например, от стиля семейного воспитания. Для диагностики  его можно проективно использовать модель функциональной беглости или методику "Поле отношений". Одна из родительниц, в качестве домашнего задания, получила таблицу с моделью функциональной беглости, где отмечены разные стили поведения образователя. На следующую консультацию она принесла таблицу с внесёнными цифрами ,т.к. отметила процентное содержание каждого стиля в своём поведении с дочерью, также самостоятельно определила слабые стороны и решила усилить структуру. Выбор реакции ученика будет зависеть  не только стиля семейного воспитания, но и от того, имели ли место фрустрации потребностей  на предыдущих фазах развития. И родителям, и учителям нужно понимать, что каждый подросток на каждой стадии будет проявлять себя индивидуально соответственно своей  истории развития.

Для того подняться на более высокую ступень эмоциональной грамотности необходимо вербализовать ощущения. Процесс исцеления начинается с вербализации. Это лингвистическая линия. Момент обсуждения или проговаривания, обмена мнениями. Озвучивание эмоций и ощущений. Консультирование на этой стадии можно проводить как индивидуально, так и с обоими партнёрами. Вы знаете, что  во время проговаривания происходит частичное или полное отреагирование эмоций. Для профилактики эмоциональных нарушений на групповой консультации для родителей первоклассников мы рекомендуем  по дороге домой беседовать с детьми  о происшедших событиях.  Так  понимают, что определённый стимул вызывает определённую реакцию. Ступень дифференциации.  Это стадия анализа, на которой  люди отделяют одну эмоцию от другой. Они становятся более грамотными относительно происходящих в них процессов. Появляется возможность отделить одну эмоцию от другой. Возможно, кто-то из партнёров или оба осознают, что не все их эмоции относились к партнёру. Так они поднялись ещё на одну ступень.  Осознавать и дифференцировать эмоции - это значит быть в контакте с реальностью. Уровень возбуждения в процессе проговаривания обычно снижается до нормы. Возможен диалог.

Следующая ступень-понимание причин, почему мы чувствуем это. Для ребёнка - это очередные открытия в мире отношений. Происходит понимание своих индивидуальных способов реагирования. Это чрезвычайно важно для подростков, т.к. именно по причине непонимания своих эмоций, невозможности их дифференцировать, понять причинно- следственные связи поступков происходят драки, прогулы  уроков, уходы из дому, аффективное поведение, первые пробы алкоголя , наркотиков, попытки суицидов. На этой ступени спонтанно может произойти выбор другой более конструктивной реакции. Это расширяет социальный опыт ученика, делает его поведение более адаптивным.  Стадия дифференциация и причинности позволяет понять себя, после этого выстроен ландшафт для понимания другого. Для эмпатии.

Проявление эмпатии возможно уже в самом раннем возрасте, около двух лет. В данном случае можно использовать стратегию представить себя на месте собеседника. Ученику полезно почувствовать каково состояние учителя, а учителю вспомнить свой опыт прохождения первого жизненного кризиса. Порой, достигнуть этого непросто. Нужно чтобы каждый партнер общения был честен, открыт для контакта,  просил поглаживаний, отказался бы от советов своего негативного критического родителя. Важно спрашивать о самочувствии собеседника, вместо фантазирования о нем. Интуитивные догадки должны быть проверены. Партнёры берут  ответственность на себя за свои действия. Тогда возможны признания, что был выбран не лучший способ реакции, выражение сожалений, могут состояться взаимные уступки и извинения. Обучая эмпатии на коррекционно- развивающих занятиях мы тренируем детей в узнавании эмоции людей по мимике. Это азбука эмоциональной культуры. Мимику дети рисуют, лепят, изображают, определяют. Несколько лет используем упражнение, где мимические маски сменяют друг друга и детям нужно придумать и нарисовать историю- мультфильм с в соответствующей последовательности.

Вершина этой шкалы- эффективное конструктивное взаимодействие в любой партнерской паре. Это можно назвать интерактивностью. На этой стадии возможны симпатия, возможность договориться о сотрудничестве, т.к. больше нет преград для взаимного понимания. Возобновление контакта - вот главное достижение. На этой стадии взрослый и ребёнок сотрудничают и созидают.

Часто бывает, что собеседники находятся на разных ступенях шкалы. Консультация усложняется. Хорошо помогает способ, когда каждый из них самостоятельно пытается определить свою ступень. Это концентрируют не на эмоциях, а на размышлении. Продумывание может помочь движению вперёд. Наиболее эффективна индивидуальная работа. Наверное,  вы заметили что шкала может быть использована как в консультировании, так и профилактической деятельности психолога, в просветительской и даже диагностической. Она помогает выбирать следующий шаг во взаимодействии и объясняет причины затруднений.

Напоследок, хочется рассказать об интересном опыте. Вначале выступления мы договорились, что восхождение возможно, если изначально следуют правилу: равенство, честность и кооперация.  На одной из консультаций мать, двигаясь вверх по шкале , достигла равенства, честности и кооперации. Вот такой интересный факт. 

При работе с эмоциональными нарушениями у подростков я использую подсобный материал - таблицу психо-физиологических особенностей пубертатного периода. Эта таблица как раз была составлена к конференции как раздаточный материал для преподавателей. Цель напомнить о сложной работе организма  и что это влияет  на 
эмоциональное равновесие.

КРИМИНАЛИЗАЦИЯ РАЗГОВОРНОЙ РЕЧИ:
 ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ И СОЦИАЛЬНЫЕ АСПЕКТЫ 

Соковнина М.С.

Один из величайших людей прошедшего времени сказал в своем поэтическом произведении: 

                          «Я ловчим соколом летел с ладони Всеблагого,

                            Туда, куда вело меня Божественное Слово…..»

Куда же ведет современное слово современного человека?

В настоящее время в русской  языковой культуре происходит опасный процесс, который может быть назван криминализацией разговорной речи.

Это означает, что в активный словарь разговорного языка внедряется все больше и больше слов и идиоматических оборотов, пришедших из преступной субкультуры. Некоторые из этих слов и оборотов стали настолько общеупотребительными, что их  происхождение забыто, а иногда забыто и первоначальное значение. Процесс криминализации языка происходит сейчас не только с взрослой речью, но также и с детской речью. А для детей это более опасно, так как у них идет процесс формирования системы ценностей и отношений с окружающим их миром.

Почему происходит криминализация языка? К этому есть несколько причин. Один из важных факторов – это «криминализация» сообщений, идущих из средств массовой информации. Особенно – из печати и телевидения, с которым дети проводят очень много времени, зачастую больше, чем взрослые. В газетах пишут о преступлениях, о жизни преступного мира, о наркомафии, и т.п. Художественные фильмы, новости дня – о преступлениях, романы, продающиеся  в магазинах, ларьках и на открытом воздухе – о том же, и даже комиксы, мультфильмы и игрушки – о преступлениях,  погонях за преступниками, разнообразными злодеями, о звездных войнах,  о цивилизациях из далекого космоса, нападающих на человечество, и так далее. Стремясь быть «ближе к правде жизни», а точнее говоря, стремясь в погоне за прибылью привлечь читателя и зрителя любыми средствами, авторы этих «произведений» зачастую излишне подробно воспроизводят преступную субкультуру, в том числе через средства языка (искусство подменяется натурализмом). И ребенок, проводя время за телевизором, невольно впитывает то, что идет к нему с экрана. Последние несколько лет интенсивно развивается компьютерный бизнес, в котором также активно эксплуатируется данная тематика.

Второй фактор криминализации языка – это дворовые детские субкультуры, влияние которых тем больше, чем меньше ребенок находится без присмотра, и чем меньше его связь с семьей. Переносчиками этой субкультуры являются дети из так называемых «маргинальных» семей и дворовые компании. Сначала дети слышат «выражения», о которых здесь идет речь, от своих родителей, а затем они приносят их в свой детский сад, в школу, и передают их детям из других семей. Свое место занимают в этом процессе дети, не имеющие достаточной заботы и контроля времени со стороны заботящихся о них взрослых, и поэтому попадающие в различные «компании» и набирающие лексикон оттуда. А опыт общения с родителями в образовательных государственных учреждениях (школах, детских садах) показывает, что за последние десять лет объем внимания и времени, уделяемого родителями детям, уменьшился (по-видимому, в связи с экономическими проблемами и необходимостью больше работать). В школе эти дети делятся своим словарем с другими детьми.

Приведу пример из школьной практики. На перемене ко мне подошел мальчик, ученик второго класса. «А я вчера Петю (имя изменено) опустил»,- радостно сообщил он мне. Тогда я поинтересовалась, что же произошло. Оказалось, что он у своего приятеля выиграл много фишек. Между тем, у меня это сообщение вызвало легкое потрясение. Глагол «опустить»  в криминальном и тюремном жаргоне означает «совершить насильственный акт мужеложества», то есть оно означает акт сексуального оскорбления. Осуществляется оно в преступном мире с целью понижения социального статуса изнасилованного в рамках группировки. И это слово было произнесено устами восьмилетнего ребенка по отношению к другому ребенку.

Неизвестно, какими путями пришло это слово к ребенку из культурной, благополучной семьи, никак не связанной с антисоциальным миром, но речь его благодаря этому слову содержала антисоциальное мироотношение и мироощущение. Один из компонентов антисоциального мироотношения  это убеждение, что в отношениях люди не могут быть равными, и из двух партнеров по отношениям – один всегда выше, другой – ниже, один сильнее- другой слабее, и тому подобное. Неизбежной ценностью является стремление занять «верхнее положение», так как, как предполагается, лишь оно может дать безопасность, обеспеченность и доступ к благам и удовольствиям. Другой компонент антисоциального мироотношения - это отношение к человеку как к предмету, как к материальному объекту, лишенному индивидуального сознания. Поэтому по отношению к человеку в антисоциальных субкультурах часто используются глаголы, которые в русском языке обозначают действия человека по отношению к неодушевленным предметам. Например, такие глаголы как:

Бортануть – взять что-либо и не вернуть (первоначально – толкнуть бортом чужой корабль при пиратском налете).

Колоть – допрашивать, добиваясь правдивых показаний (колют дрова).

Клеить – приставать, знакомиться с женщиной (клеят бумагу, древесину, другие материалы).

Кинуть - ограбить, отобрать, обмануть (кидают камни, палки).

Компостировать мозги – обманывать, вводить в заблуждение (компостируют билеты).

Молотить – избивать (молотят зерно).

Состыковаться – договориться (стыкуются вагоны, космические корабли, соединяемые детали какой-либо вещи).

(Здесь и далее основная часть толкований слова приведены из книги: «Словарь воровского языка. Г. Тюмень. НИЛПО, 1991»).

Другой пример из школьной практики. Я спрашиваю ученика  2 класса (8 лет): «Как ты сам себя хвалишь, когда получаешь  в школе пятерку?» «Ну, ты пахан молодец»,- отвечает ребенок.  Слово «пахан», использованное ребенком во внутренней речи к себе, означает «старый вор, хорошо знающий обычаи и пользующийся у воров авторитетом, в ряде случаев разрешающий конфликты, содержатель воровского притона, притона азартных игр; главарь преступной группировки…» [5].

Психологическая причина криминализации детской речи – это стремление ребенка быть «сильным» и «взрослым» и невладение другими, более адекватными средствами для достижения  этой цели. Частенько это бывает с мальчиками, которым не хватает мужского воспитания (из-за отсутствия отца в семье, или же из-за сильного дефицита времени у папы, который фактически сыном не занимается). Для таких мальчиков характерно выбирать для построения  своей мужской модели поведения сверстника или более старшего мальчика с негативной демонстрирующей силу моделью поведения. Одна из важных функций «криминального» языка – это демонстрация силы, превосходства над другим человеком. (Что в свою очередь является неадекватным средством преодоления комплекса неполноценности).       Есть еще социальная причина изменения нашего лексикона, связанная с особенностями нашей государственности. В том государстве, где  законная власть не  имеет фактической силы реализации законности (достаточно сильной исполнительной власти), там начинает процветать и брать власть физическая сила. Этот процесс протекает в равной степени одинаково как на уровне малых групп (например, школьного класса), так и в рамках всего государства в целом. Поскольку законная власть слаба, каждый индивидуум начинает понимать, что для удовлетворения его потребностей необходимо пользоваться силой, расталкивать других локтями, так как нет механизма, устанавливающего «очередность», или  порядок. Одним из символов владения этой силой является  использование лексикона той социальной группы, которая этой силой владеет, которая именно при помощи силы решает возникающие проблемы.

Почему же является настолько важным, какие именно слова мы употребляем в своей речи? Почему так важно голову называть головой, но не башкой, кочаном или тыквой (котелком, кочаном, арбузом)? Словарь и слова отражают систему ценностей, отражают отношение человека к тем предметам и явлениям, о которых идет речь. Поэтому и взрослый человек, и ребенок, употребляя в речи определенные слова, сначала впитывает, а затем и реализует ту систему ценностей, которую они (эти слова) несут. А та система ценностей, которую несет язык преступного мира, ведет к цинизму, к потере идеалов и ценностей, выработанных впереди стоящей частью человечества, ведет к потребительскому и манипулятивному отношению к другому человеку.

Язык отражает структуру ценностей того или иного народа, той или иной субкультуры, которую он “обслуживает”. Полного тождества понятий в языках различных народов нет. Например, у гренландцев имеется более 20-и понятий, отражающих состояние снега. В русском языке такого количества этих понятий нет. Это связано с тем, что для гренландцев, для выживания в их географическом ареале состояние снега имеет огромное значение. Мы живем в другой географической зоне и в других бытовых условиях, созданных цивилизацией, для нас состояние снега не имеет такого значения.

В языке преступного, воровского мира  наличествует не менее 17, а возможно и более слов, обозначающих принятие спиртных напитков (кирять, бухать, и так далее). И примерно такое же количество выражений, обозначающих употребление наркотиков. Некоторые из этих слов перешли в наш повседневный словарь. Например, слово “кайфовать”, первоначально означающее “принимать наркотики, наслаждаться опьянением” [5] теперь  используется в самом общем смысле “получать удовольствие от чего-либо”. Аналогичный процесс произошел со словом “прикол” (слово «прикол» происходить от слова «укол», так как укол иголкой шприца необходим для введения наркотика).

Вместе с этими словами из воровского и преступного лексикона в сознание человека,  взрослого или ребенка,  внедряется и скрытая  за ними система ценностей, а именно – физическое удовольствие, наслаждение как  главная ценность бытия.

Набор содержащихся в языке понятий отражает особенности мироотношения, характерного для той среды, в которой он используется.

Например, обозначение женщины словом «телка» пришло в язык из преступной среды, и оно уже стало обычным для анекдотов, которые печатаются в газетах и журналах, оно стало привычным в устах молодых людей.

Это слово отражает отношение к женщине как к объекту, используемому для получения удовольствия, глупому и беззащитному, как корова, и в котором воспринимаются лишь  физические качества, присущие животному. 

Две наиболее представленные и наиболее сильные темы в жаргоне криминального мира – это тема удовольствия и тема превосходства  одного индивидуума над другим. Оборотная сторона последней темы – это тема унижения другого человека, так как единственным средством превзойти другого является унижение, попрание человеческого достоинства (чужого, разумеется).

По отношению к мальчикам, подросткам, часто используются слова, пришедшие из той же сферы, и их явная или скрытая цель – принизить другого, унизить его достоинство как человека. Это слова, многие из которых Вам известны: шкет, сявка, шибзик, жук, кадр, кореш, шушера, малолеток, молоток, мужик, пацан, хмырь, субчик, фрукт, фуфло, чайник. По отношению к девочкам используются слова оторва, шмакодявка, промокашка. Первоначальное значение многих из этих слов забыто.

Вот значение некоторых:

Субчик – сводник, сутенер. (В разговорной речи можно услышать: «Ну ты и субчик» - как упрек в чем либо). Шкет – вор-подросток, маленький. Сявка – вор-подросток, голодранец, проститутка. Шибзик – маленький. Жук - игрок на бильярде, преступник, пройдоха. (Часто мы говорим о другом: «он еще тот жук», понимая по этим хитрого человека, себе на уме, обманщика,  преследующего свои скрытые интересы). Кадр- парень. Кореш - участник  (преступного дела). (Сейчас этим словом часто называют приятеля.) Шушера – вор, совершающий мелкие кражи, болтун и др. (В простой речи теперь этим словом обозначают ничего не значащих людей, подобно тому, как и в преступном мире  на низкой ступеньке социальной лестницы находится человек, совершающий мелкие кражи). Малолеток – несовершеннолетний преступник, совершающий преступления вместе с взрослыми. Молоток – положительный, молодец.

Также в языке преступного мира присутствует большое число слов, обозначающих  части человеческого тела. Это связано с тем, что в криминальном мире метод физического воздействия на другого человека является основным методом решения проблемы.  Вот некоторые из сих слов, уже давно перешедшие в молодежный лексикон:

Рот – варежка, фонтан, сопло («Заткни свой фонтан», «Закрой сопло»- можно услышать вместо «Замолчи»).

Голова – чан, бестолковка, сообразиловка, тыква, котелок, чердак, арбуз, и много других.

Нос – клюв, паяльник. Шея – Холка. Пальцы – грабли («Убери свои грабли», - вместо: «Не трогай»).

Каждая часть тела имеет в преступном мире  много названий, но не все они ассимилировались бытовым языком. Однако все они выполняют задачу  принижения человека в целом. Также их функция – профанация основного значения той или иной части тела. Например: голова выполняет функцию мышления, а значит принятия решения человеком о своей жизни. Называя голову чаном, котелком, арбузом или чердаком (куда люди обычно складывают хлам, и где никто не живет), мы автоматически принижаем способность человека мыслить и принимать ответственные и адекватные решения о своей жизни.

Последствия  приписывания человеку, особенно ребенку, названий, принижающих его или не соответствующих его действительным качествам, описаны и детально рассмотрены в таком направлении психологической науки, как транзактный анализ.  Эти приписываемые качества названы в транзактном анализе «атрибутами» [7]. Ребенок усваивает приписываемые ему «атрибуты», формирует представление о себе самом, и далее соответственно этому представлению формирует Сценарий, или неосознаваемый План Жизни, в котором он действует в соответствии с приписанными ему «атрибутами». Именно по этой причине важно создавать вокруг детей среду, в которой мальчики не называют своего сверстника «козлом», а девочку – каким-либо другим неподходящим словом. И не менее важно, чтобы «атрибуты» не приписывались ребенку в семье и в детском учреждении значимыми взрослыми. Даже те «атрибуты», которые вроде бы с точки зрения родителей и учителей соответствуют качествам ребенка, например, такие часто употребляемые, как «лентяй» или «драчун», приносят огромный вред, так как формируют у ребенка образ самого себя, за который ему потом трудно выйти.  И, так как эти «атрибуты» являются одновременно негативными актами признания («поглаживаниями», как принято называть в транзактном анализе), то есть формами, в которых ребенок привыкает получать знаки внимания, то впоследствии он начинает  своим поведением неосознанно провоцировать окружающих на то, чтобы они давали им знаки внимания именно в этой форме.

Наряду с тем, что бытовая речь в настоящее время изобильно насыщена «атрибутами»,  которыми  взрослые характеризуют детей, дети - друзей и одноклассников, родителей («мои предки»), наряду с этими разнообразными способами обесценивания важности человека, человеческих отношений, человеческих чувств, качества человеческой жизни, есть и еще одна особенность молодого современного поколения: чрезвычайно обедненный словарь слов, используемых для описания внутренней жизни человека и его личностных качеств. Таким образом, обнаруживается, что нет того, что можно было бы противопоставить, что можно было бы использовать в речи и в мышлении вместо понятий, предлагаемых преступной субкультурой. Зачастую ученик первого класса, когда его спрашивают, какая его мама, затрудняется что-либо сказать, кроме того, что она «хорошая». А «свято место», как говорят, «пусто не бывает». Вот и заполняется оно всякой «чертовщиной».

Система ценностей и структура взаимоотношений в группировках преступного мира  доступно, популярно и вместе с тем высокопрофессионально описана  психотерапевтом Добровичем  А.Д. в его книгах «Воспитателю о психологии и психогигиене общения» и  «Общение: наука и искусство» в разделе,  посвященном так называемому «примитивному уровню общения» [2,3]. В ряде случаев эта структура и эта система ценностей повторяется в подростковых группировках. 

Имеет смысл ознакомиться с этой системой ценностей и структурой взаимоотношений по книге, с тем, чтобы иметь возможность осознанно  противостоять ей, предлагая иной иерархически более высокий стиль взаимоотношений.

Возможные направления решения проблемы  для родителей состоят  в следующем:

1. Прежде всего, самовоспитание и контроль за собственной речью в общении с детьми и с другими людьми в присутствии детей.

2. Контроль просматриваемых ребенком телепередач, с их содержательной стороны.

3. Реагирование на речь ребенка, на употребляемые им слова, объяснение   их смысла и назначения, нравственной позиции.

4. Помощь ребенку в формировании его круга общения (вместо запрета на те отношения, которые не нравятся родителям) – начиная с дошкольного возраста.

5. Участие отца в воспитании мальчиков.

6. Помощь мальчикам в освоении занятий, связанных в нашей культуре  с образом мужественности; в частности -  мужских видов спорта: футбола, борьбы, регби, шахмат и т.п., а также мужских видов мастерства: моделирования, строительства, рыболовства, охоты, работы с техникой, и других.

7. Расширение кругозора и повышения культурного уровня семьи и ребенка.

8. Расширение активного и пассивного словаря ребенка через чтение литературы. 

9. Беседы родителей  с ребенком о внутреннем мире человека, о своих собственных переживаниях, отношениях, с тем, чтобы у детей формировался набор понятий для описания  переживаний, для понимания других людей, их особенностей.

10. Участие ребенка в коммуникативных тренингах под руководством психолога или психотерапевта.

11. Участие родителей или одного из родителей в коммуникативных тренингах под руководством психолога или психотерапевта

Однако данная проблема является не только личной проблемой родителей, но и общественной, социальной проблемой, требующей общественного решения. Эта проблема была в определенной степени спровоцирована неправильным пониманием «свободы слова». «Свобода слова» была истолкована как «свобода говорить все, что угодно». Но свобода слова это не свобода оскорблять, а свобода выражать свое мнение, взгляды и позиции в достойной, уважительной по отношению к человеку и к обществу форме.

Исследования, наблюдения, сделанные транзактными аналитиками за последнее время, говорят о том, что «сценарное программирование» осуществляется не только родителями ребенка, но и его более широким окружением. Так, транзактные аналитики Джеймс Р. Аллен и Барбара А. Аллен (James R.Allen, M.D. was Associate Professor of Psychiatry and Behavioral Sciences, University of Oklahoma Health Center.Barbara A. Allen, M.S.W., M.P.H. was Instructor, Psychiatry and Behavioral Sciences, University of Oklahoma Health Center) пишут об этом в своей статье «Сценарий. Роль Разрешения»: «Из  наблюдения младенцев и более старших детей в  обстановке раннего питомника  и детской  психиатрии, авторы были поражены двумя факторами, которые не были еще достаточно подчеркнуты в литературе по транзактному  анализу. Прежде всего, ребенок не обязательно приобретает разрешения и приказания  от воспитывающих его значимых фигур. Некоторые дети активно ищут  альтернативы программирования от дежурных детского сада, родителей других детей, или даже от фантазируемого родителя (от родителя, которого они создают в своей фантазии)» [12]. Другие транзактные аналитики,  предлагают для описания сценарного программирования со стороны социума модель «Культурального Сценария» и «Культурального Родителя» [13, 14, 15, 16]. Таким образом, рядом исследователей в области психологии признается факт, что на формирование Сценария оказывает влияние не только семья ребенка, но и его более широкое окружение. И частью этого  и окружения, и средства программирования является язык, используемый обществом для коммуникации с ребенком.
К сожалению, социальный аспект проблемы состоит в том, в погоне за прибылью средства массовой информации, газеты, кино, телевидение, реклама, стремятся привлечь внимание людей к своим сообщениям любой ценой, любыми средствами – в том числе и используя разрушительный жаргон. Я думаю, что профессиональные сообщества психологов должны устанавливать этические принципы для работы не только с индивидуальными клиентами, но и для тех случаев, когда психологи работают со средствами массовой информации и рекламой.
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ШАНС К ПРОЦВЕТАНИЮ: ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ВОЗМОЖНОСТИ ИЗМЕНЕНИЙ В ДЕТСКОМ САДУ
Труди Ньютон, Гилл Вонг. Перевод: Уильямс Татьяна.

За последние два года мы получили значительное число обращений из детских садов и первых классов школы с проблемами агрессивного поведения и иного трудного поведения. Мы предложили взрослым тщательно изучить ранний опыт этих детей, чтобы понять их поведение и найти способы поддержки при подготовке к школьному обучению и смягчить вхождение в новую жизнь и правила, которые они встретят в школе. Всё больше мы работаем с детьми раннего возраста, школами, обращая внимание на эмоциональные потребности тех детей, чье поведение разрушительно или не продвигается в обучении. Важный инструмент в этом процессе - работа Джин Кларк (Jean Clarke)   о посланиях на развитие, соответствующих стадиям развития и несколько аффирмаций, адаптированных для применения в школе (Barrow, Bradshaw&Newton, 2001). Этот подход (получен от модели Памелы Левин -1982- Циклы развития) даёт путь определения эмоциональных потребностей детей и даёт стратегии для окружающих взрослых (воспитателей, учителей, психологов, родителей) использовать их в поддержке детей при выполнении развивающих задач.

Социологическое исследование.

Команда учителей начала работать в детском саду с детьми, причиняющими особое беспокойство. Среди них мальчик, причиняющий наибольшее беспокойство. Он был недавно помещён в д/сад . Они использовали карту, в которой предварительно посмотрели на его потребности для здорового развития. Карта, составленная «мозговым штурмом», связывает опыт и знания о ребёнке по этим заголовкам:

1. возраст ребёнка.

2. поведенческие наблюдения: как позитивное, так и негативное

3. любые знания о раннем и настоящем опыте ребёнка дома и в ином окружении

4. стратегии, уже использованные для его поддержки: оба варианта успешных и неуспешных.

Таким образом, мы создали портрет этого ребёнка, чтобы проставить аккорды для сотрудников, что было пропущено в его развитии. Процесс выделения всех деталей на одной большой карте покажет ясно и подробно проблемы, на которых надо сфокусироваться.

История Натана. (3года 10 месяцев).

Никогда не улыбается, нравятся все типы музыки, напевает. Хлопает дверьми. Убирает со стола, чтобы получить внимание. Нет крепких границ. Нет контакта глазами с взрослыми/ровесниками. Трудно усидеть короткое время, лимит концентрации. Ровесникам трудно кооперироваться с ним из-за его проблемного поведения. Запугивает ровесников. Вспыльчивое поведение с взрослыми и детьми. Нравится вода, как в душе, так и дождь. Низкая самооценка. Плохая B-Odour. Бедный словарный запас, слабое понимание и осмысление. Интересно всё в небе, повторяет слова, относящиеся к увиденному. Помнит несколько слов. Хорошие ритмические движения. Повторяет два последних слова из услышанной речи. Верхняя часть корпуса жёсткая, маленькие быстрые жесткие шаги. Нет физического контакта, и ненавидит физический контакт. Помешан на мультфильме «Томас». Съёживается при быстром приближении взрослого.

Живёт с мамой и младшей сестрой. Отец имеет доступ к ребёнку. Семейный конфликт между мамой, отцом, маминым партнёром, новой семьёй отца. Плохое материнское отношение, выражающее отвращение.

По крайней необходимости, помещен на лето, на два дня в неделю без поддержки. После этого он будет помещён в другую обычную школу или, если увидят его особые нужды, в специальную школу. Воспитатели нашли этот случай особенно трудным и работа с ним потребует много времени.

Натан редко спокоен. Он повторяет неугомонное поведение, такое, как катание на велосипеде и машине прямо на других детей, непрерывно хлопает дверью и часто бросает вещи. Чаще всего он любит бросать маленькие цветные фишки. Сначала взрослые думали, он делает так, потому что он рассержен, но при внимательном наблюдении они поняли, что ему нравится смотреть и чувствовать, как пешки падают вокруг него и отскакивают от пола. Он может делать это бесконечно, не по озорству, а потому что ему нравится переживать результат. Ему так же нравится находиться в лужах под дождём, это даёт повод думать, что вода притягивает его. Они поняли, что Натан имеет очень маленькое ощущение своего тела и его границ, но сильное побуждение исследовать ощущения.

Натан живет в своём мире. Он не слушает, не делится и не соединяется в маленькие группы, предпочитая игру в одиночестве с моделями поездов. Он редко показывает удовольствие или признание чего-либо снаружи его внутреннего мира, кроме музыки, воды и неба. Он может петь, танцевать, прыгать по лужам, затоплять ванную комнату, замечать и использовать слова, связанные с тем, что он видел в небе.

Внимательно изучая историю Натана, специалисты начали соединять вместе «портрет» Натана и возможные причины его поведения. Необходимая ревизия стадий в его циклах развития начала расставлять всё по местам. Его потребность в порядке – хотя он выглядит хаотичным сотрудникам – была интерпретирована ими как, то, что ему нужна крепкая структура и быт. Несомненно, отсутствующие в его доме. И через три месяца, сотрудники почувствовали, что поведение Натана было совершенно экстремальным и его потребности настолько сложными, что даже любое действие сотрудников для него как капля в океане. Они чувствовали себя пораженными и неуверенными – что делать и как делать. Они также потеряли силу духа от отсутствия позитивной реакции поддержки от семьи Натана.

Кроме того, его трудности имели сильное воздействие на других детей находящихся в этом учреждении. Агрессия Натана и негативное поведение привели к некоторым повреждениям других детей, которые теперь испытывают страх и ужас перед ним. Несколько родителей сказали своим детям держаться подальше от него или давать сдачу Натану, и на дет./сад все больше и больше было давление со стороны родителей исключить Натана из д./сада. Мы хотели найти способ, как сотрудникам полностью признать значительный прогресс, который они сделали в отношении этого ребёнка, и не предлагать стратегии, пугающие их. Соединив вместе то, что нам известно о прошлой и настоящей семейной ситуации Натана, мы поняли некоторое его поведение. Он нравился нам, и мы хотели помочь мальчику, опираясь на всё, что было известно из его истории.
Семья и происхождение. Натан жил со своей мамой и младшей сестрой отдельно от отца, хотя иногда отец видел детей. У отца проблемы в обучении, языке и чтении, а также алкогольная и агрессивная неуправляемость. Видимо, в доме присутствовало насилие. Мама не интересовалась попытками учителей  и не поддерживала их озабоченность. Её отношение к сыну выглядело негативным. Отец Натана казался более поддерживающим д./сад, но у него было очень мало встреч с детьми. Сотрудники заметили, что после встреч с папой поведение Натана было неуправляемым. Внешний вид Натана был неряшливым. В доме не было границ и порядка, не было определённого времени для еды и сна. Часто он опаздывал в д./сад или вообще не приходил, что вызывало трудности в попытках развить привычку к порядку.

Диагноз. Глядя на портрет Натана, мы начали распознавать некоторые вещи ясно, которые относятся к стадиям и задачам в эмоциональном развитии. Модель циклов развития определяет возрастные задачи развития, которые ребёнку надо завершить для здорового эмоционального развития, и поддерживающие послания, которые ему надо получать от окружающих взрослых на каждой стадии. Натан проявил много сложного поведения, и мы использовали технику подсчёта этих задач внутри стадий развития, и его поведение показало необходимость ревизии и выполнении этих задач. Результат показал, что он не выполнил задачи на первой стадии развития быть(0-6 месяцев), но он, может, пытался выполнить некоторые задачи второй стадии делать (6-18 мес.).

Натан в первые месяцы своей жизни, может быть, принял несколько полезных реакций на его эмоциональные и физические потребности. У него недостаток интереса к своему телу, плохое самосознание, плохое понимание языка тела и ограниченное эмоциональное понимание может объяснить неудачу в выполнении этих задач, связанных с развитием в его ранней жизни. Следуя быть задачам наибольшим приоритетом в работе с ним было:

· призыв за помощью

· плач или другие сигналы, чтобы удовлетворить потребности

· принимать заботу, опеку

Кроме того, очарованность Натана водой, бросание фишек, небо, танцы и музыка говорит о важности поддержки его в задачах стадии делать:

· исследовать и испытывать окружение

· развивать сенсорное сознание через использование всех чувств

Затем мы посмотрели на те аффирмации, которые будут полезны и первостепенны в поддержке Натана на решение этих задач:

· ты можешь чувствовать все свои чувства

· то, что необходимо тебе, важно для нас

· мы желаем, чтобы ты был здесь, и мы хотим заботиться о тебе

· ты можешь исследовать и экспериментировать, и мы будем поддерживать, и охранять тебя

· ты можешь делать вещи столько раз, сколько тебе необходимо

· ты можешь использовать все свои чувства, ощущения, когда исследуешь

· тебе может быть всё интересно

Стратегии на развитие. Так как у Натана языковые трудности, мы решили, что давать аффирмации наиболее эффективно визуально и ощутимо, насколько это возможно. Мы потратили время с сотрудниками школы Натана, чтобы разработать стратегии как давать поддерживающие послания, полезные ему. Утверждать Натана в чувствовании всех чувств, воспитатели начнут туалет тренинг, так как они делают для любого ребёнка, сначала использовать подгузники затем поощрить его нюхать запах, слышать и чувствовать процесс пользования туалетом. Сотрудники будут присматривать за незначительными ранами, и волноваться о нем, привлекать его внимание к тем участкам тела, которые были повреждены. Они будут постепенно и осторожно увеличивать физический контакт с Натаном в разных позитивных направлениях, как они смогут.

Поощрять Натана ценить свои потребности, сотрудники будут обеспечивать ему часто и повседневно заботу о еде, мытье его рук и лица, привлекать его внимание к чувству голода, удовольствия к вкусу еды, и другим физическим ощущениям. Он будет одобрен за плач или другой призыв, если ему требуется внимание, и взрослые откликнутся быстро и соответствующе. Его похвалят и вознаградят за просьбу о заботе или опеке. Кроме того, вся их забота и опекающие подходы будут объяснены ему, что делают и почему, чтобы показать – они хотят заботиться о нём. 

Один из основных воспитателей, работающих с Натаном, будет организовывать игры с водой (вне ванной комнаты!). Она будет использовать лицевое и вербальное выражение для развития его понимания эмоциональных и физических ощущений. Всякий раз, когда возможно они использовали его язык, слова и интонации, чтобы отразить действия, картинки и реальные объекты в помощь его пониманию и речевому развитию. Мы планировали деятельность с ним, включающую мультисенсорные исследования, такие как рисование вокруг его тела, рук, ног; смотрели и исследовали отражение в большом зеркале, поощряя его исследования лица, кожи его руками, и другие игры и действия. Это танцы босиком, прикосновения с травой, землёй и деревьями; лёжа на спине смотреть разговаривать о птицах, растениях и насекомых; игры с песком и грязью; рисование пальцами; игры с тестом. Всякий раз, когда ему потребуется, сесть, его место будет обозначено, и он имел бы собственность некоторых игрушек в определённое время. Занятия музыки, танца, ритмики являются важной частью в его программе.

Многие из этих стратегий уже были использованы воспитателями и многие занятия и игры были частью нормального учебного плана для всех детей.

Семь месяцев спустя. Сотрудники д./ сада нарисовали две картины, что было до и после проведённой работы, проиллюстрировав прогресс.  Изменения произошли и не только для Натана, но также для его отца и сестры, сотрудников, других детей в д./ саду, их родителей и семей. 

Портрет Натана (4 года 5 месяцев)

Очаровательный

Словарный запас расширился. Улыбается взрослым и сверстникам. Доступен всем областям учебного плана. Разговаривает со сверстниками и взрослыми. Знает имена основных взрослых и детей. При неудаче приближается к взрослым за помощью и испытывает комфорт. Слышит инструкции и действует соответственно им. Способен планировать заранее и принимать ограничения. Совсем мало «аварий» с туалетом. Вполне, независим в своих потребностях. Когда фрустрирован, реагирует физически только на взрослых или на неживые предметы. Ровесники принимают присутствие ребенка, во всех ситуациях. Ровесники поддерживают ребёнка, после объяснения проблем этого ребёнка и родители детей стали поддерживать их дома.

Живёт с отцом. Суд в процессе решения о постоянном проживании ребёнка. Папа, очень благосклонный и ищет поддержку непосредственно. Папе нравится жить семьёй. Домашнее окружение очень улучшилось, быт благоустроен отцом. Недавно восстановлен контакт с мамой. Придерживается диеты в еде, исключив молочные продукты (считается, что молочные продукты вызывают гиперактивность и агрессивность). Лучше цвет лица, чище и лучше ухожен. Всегда вовремя. Проявляет инициативу к физическим контактам и принимает их позитивно. Разговаривает о домашней жизни и впечатлениях. Спонтанно общается со взрослыми и сверстниками. Считает спонтанно, хорошее воображение в игре. Ясно показывает ряд чувств, начинает распознавать свои чувства. Любит наводить порядок и организует к уборке взрослых и детей.

Достижения Натана.  Речь и словарный запас продвигался сильнее и сильнее. Он знал и использовал имена других детей и взрослых в школе. Он начинает спонтанный устный контакт, слушает инструкции и действует соответственно, приближается к взрослым, если он обеспокоен, и ищет поддержку и комфорт. Он разговаривает о доме и жизненных впечатлениях, и показывает ряд чувств. Он воспринимает границы, если замечает их.  Начинает делиться, и ожидает очереди с другими детьми.  Его тело мягкое и позитивно отзывчивое на прикосновения. «Аварии» с туалетом редко. Он нашёл способ измерения дней.  Например, накануне выходных, он может спросить: «Когда я увижу вас снова?» и его утешат воспитатели, ответив «После трёх ночей». Он улыбается чаще, посещает регулярно и с удовольствием. Он  любит все области учебной программы и особенно ответственный с тем, что он любит (например, организует детей и взрослых убирать в конце деятельности). Дети больше не боятся его, и у него появились близкие и благодарные взаимоотношения среди воспитанников. Все привязались к нему – дети, сотрудники и родители – так как он стал очаровательный и более милый

Изменения в домашней жизни Натана. Отец Натана временно заботится о мальчике и сестре и несёт ответственность за детей. Эта ответственность помогает ему лично сохранять сдержанность: физическую, эмоциональную – спокойно, заботливо, и у него поддерживающие отношения с д./ садом.  Он посещает родительскую школу поддержки, из которой он получает много поддержки. Ему нравится получать опыт быть отцом, и его уверенность растёт с каждым днём.  Он делится своими мыслями и чувствами с д./ садом о будущем и настоящем Натана, также как и другие родители. 

Достижения детского сада.  Роль детского сада в поддержке Натана и его отца очевидна.  Однако, другой аспект, в котором д./сад играет существенную часть. Под осадой от других родителей, требующих исключить Натана из детского сада, главный преподаватель решил разделить с ними причины, почему они хотят держать Натана с ними: она объяснила, как они планируют поддержать его, и что они хотят достичь. Возможно, удивительно в свете родительских, сильных чувств, относительно Натана агрессивного поведения к их собственным детям, они реагировали на эмоциональные нужды ребёнка тепло и с поддержкой. Многие из них спросили, как они могут помочь Натану, его семье и детскому саду. Постепенно, представление, что Натан измывался над их детьми, и они избегали неприятностей с этим, был уменьшен.  Родители объяснили своим детям, что происходит, и как вежливо они могут реагировать на него.  Чувства детей и родителей стали меняться.  Воспитатели помогли детям найти другие способы взаимодействия с Натаном, и родители поддержали д./сад в этом подходе.  Натана стали воспринимать как ребёнка, принадлежащего д./саду со всеми другими детьми. Родители щедро признали, что знакомство с Натаном и его семьёй было важным событием в их жизни и жизни их детей, и это обогатило их всех. Эти чувства, сильно отразились на сотрудниках д./сада: «Мы научились многому от Натана. Он очень затронул нас».

Будущее. Работники учреждения знают, что они сделали хорошую работу по поддержке Натана и рады, что он продвинулся позитивно, но они сознают, что будут переживать потерю, когда он уйдёт. Натан по-прежнему будет нуждаться в поддержке, а также те, кто останется без него. Оставшиеся в детском саду коллеги будут поддерживать друг друга. Задача команды поддержать Натана и его семью в новой школе, где они встретят множество проблем. В новой школе много детей с высоким уровнем эмоциональных, социальных проблем и проблем в обучении, Натан будет один из них. Мы будем продолжать много учиться, чтобы решать эти задачи.

Перспективы транзактного анализа.

Некоторые важные принципы и перспективы транзактного анализа очевидны в истории Натана. 

· Положительная философия, которая подчеркивает веру в человеческую способность думать, решать, и действовать для себя, разговорно известная, как ’’Я ОК, ТЫ ОК’’: это демонстрируется в отношении уважения к каждому, даже, когда поведение человека - определенно не ОК

· Открытая коммуникация: команда разделила информацию со штатом, те в свою очередь разделили их конечные стратегии с ребенком и его родителями и с родителями других детей. Это приглашает всех вовлеченных  участвовать в заслуживающем внимания усилии - и праздновать его успех.

· Изменение: реальное изменение было очевидно во всех вовлеченных сторонах, включая команду.

· Соответствие: вмешательство было основано на последовательной структуре "теория к практике", которое предложило понимание наряду с ясной информацией. Это исследуется далее в параграфе  «обучение» в заключении к этой статье.

· Транзактный анализ как теория индивидуальности и социальная (и образовательная) психология демонстрировался в методологии. Потребность ребенка принадлежать, быть, и действовать (Moiso, 1998) была признана и поддержана.

· Контрактный метод: наиболее важными были многосторонние контракты между командой, главным преподавателем, основным воспитателем ребенка, другим штатом, ребенком, его семейством, другими детьми, и другими родителями. Каждый из этих контрактов был основан на признании потребностей ребенка, понимании и доверии между сторонами, и разделении информации. Этот тип контрактирования процесса может выглядеть как  товарищество планирующее(Barrow et al ., 2001) - открытое признание обязанностей и ожиданий всех, заинтересованных и подтвержденной всеобщей цели, в этом случае,  предложить новый шанс для роста несчастному ребенку. Для команды и штата это первоначально требовало гибкости в изменении от обучения до контракта консультирования.

Процесс совместного творчества.

Недавние заключения в теории транзактного анализа говорят, что формирование сценария происходит от более сложного процесса, чем просто ранние взаимодействия, которые случаются в непосредственном семействе ребенка. Все " большие люди " вокруг имеют место в " маленьком человеке " создают самоопределение и смысл о мире (Cornell, 1988; Summers&Tudor, 2000). В мире Натана, сотрудники школы имели ключевую важность в его воспитании. Это было неявно в их принятии родительской модели образования как основание для их заботы и признания его эмоциональных потребностей. История Натана - также история тех, кто заботился о нем, и преподавателей, которая иллюстрирует концепцию сценария как совместное творчество личности(Sum&Tud, 2000). Натан сигнализировал его собственным способом, в чем он нуждался, и он реагировал, когда получал это. Подобно наиболее маленьким детям, он искал разрешение принадлежать и быть cамим собой от других людей, но не от его родителей, когда те пренебрегали им (Allen&Allen, 1972). Его эффект на больших людей вокруг него был столь же важен как их эффект на него - и их личности менялись в процессе также. Мы все вовлечены в продвижение процветания. Истории, которые мы создаем, и истории, мы рассказываем о нас, друг друге и мире, совместно созданы и так же могут быть совместно изменены. Мы не можем утверждать " раз и навсегда " про любого ребенка - или любое общество.

Вывод.

Характеристика образовательной области - многосторонний контракт, сфокусированный на обучении и порождающий принцип; изменение основано на новом обучении.

В истории Натана  многие  вовлеченные обучались, с целью поддержки эмоционального роста Натана, как необходимое основание для познавательного развития. Дети между 3 и 4 годами делают огромное количество социальной обработки, поскольку они овладевают концепцией " другие умы " - понимают, что другие люди могут думать и верить отличающимся  от них способом. Натану необходимо соответствующее признание, стимулы, и структура, чтобы продвинуть свое развитие - которое он очень быстро делал. Сотрудники научились тому, что они могли быть посредниками в существенном процессе, и они станут частью планирования их будущих вмешательств, для других детей; другие ученики в детском саду учились понимать и помогать скорее, чем отступать или нападать; и родители узнали другие выборы в их отношении к разрушительному ребенку.

Это подход демонстрирует мыслительный метод обучения.

Рассматривая опыт работы с Натаном и использованием рефлексивного наблюдения, чтобы определить значение его поведения, штат был способен осмыслять его потребности и приобретать информацию, которая обеспечила последовательное теоретическое понимание и позволила практические стратегии для изменения.

Семь месяцев - это большой срок в жизни маленького ребенка, но маленький в сравнении со всей жизнью. Стоимость этого вмешательства была главным образом в обязательстве и вере; сравнивая, сколько инвестиций могло бы быть необходимо позже без этого изменения, инвестиция в рамках социальной работы, терапии, специального обучения, и специальной заботы. Работа команды, школьных учителей, в объединении с родителями и детьми привела к изменениям не только Натана, но и всех выше названных.

МЕТОДЫ  СУПЕРВИДЕНИЯ: МЕТА-ПЕРСПЕКТИВЫ

Mэри Кокс. Авторизированный перевод Соболевой Е.С.

"Моя   цель в супервизии состоит  в  том, чтобы  создать контекст,  в котором клинические стажеры  могут понять и развить свой потенциал как  терапевты, а опытные   терапевты могут улучшить  свою эффективность, используя  Транзактный анализ ".  (Barnes 1977)

В этой  статье я  сосредоточусь главным образом на клинической супервизии, но  многое из того, что здесь написано.  релевантно для  других областей применения  Транзактного Анализа   (в первую очередь образовательной и консультационной,   прим. переводчика).    В настоящее время есть много определений  и  достаточно точных понятий супервизии, которые помогают понять, что такое ТА *супервидение.

Моя цель, прежде всего, сфокусироваться на специфике применения ТА супервидения. 

Ранее, в супервизионной работе   специалисты   не использовали концепции ТА. Обычно, они переводили на язык  ТА все, что происходило  в процессе супервизии. Тем не менее, когда   терапевт  (и ли практик прим. переводчика) изучит язык ТА и этот   язык становиться значимым  для него, то практик  больше не должен переводить, он может думать на  этом языке, чтобы интегрировать  материал и обеспечить дополнительную концептуальную структуру.  (Barnes 1977)                             

Во многих супервизионных сессиях я  так же часто использую кроме ТА другие модели и теории и предполагаю, что так делают многие ТА супервизоры. Не  многие авторы в своих статьях прямо говорят о размышлении на языке ТА, поэтому одна из моих мотиваций   - описать  использование ТА  как язык, и показать способ мышление на этом языке.

Транзактный анализ был  и есть увлекательный и захватывающий  метод, он обеспечивает прямую и точную терминологию, для того чтобы описать внутрипсихические и внешнепсихические феномены.  Это не субъективно или оценочно, или  обобщено. Она  может быть использована, чтобы "обозначить вещи ", называя и понимая их, для поиска   решения проблемы.

В  супервизии важны три шага: обозначить, понять и найти решение проблемы, они являются для меня сутью супервизионного процесса.  Было бы достаточно трудно справляться с этим  без   языка и теории ТА.

Поэтому, терапевт должен учиться думать о своем клиенте и его проблемах, а также о том, что происходит между ним и его клиентом в терминах Т А  и развить некоторую гибкость в выборе теорий, моделей и техник.

   Во-вторых, супервизор должен научиться отслеживать и концептуализировать процесс супервизии  между собой и супервизируемым  также в терминах ТА. 

Конечно, это не означает, что ТА лучше, чем другие модели   межличностных коммуникаций и взаимоотношений. Однако в ТА   четче различаются  преимущества целей  супервизии, чем в некоторых других  общих философских подходах, например в личностно ориентированной терапии или в  более активных процедурах психодрамы.  В ТА клиент, терапевт и супервизор  учатся работать на одном и том же языке, это помогает их конгруэнтности и  увеличивает вероятность понимания. Конечно, как Barnes (1977) отмечает, опытные практики "многоязычны" и выбирают среди теорий и моделей.    Эта часть супервизионного процесса   помогает практику, двигаясь от одной модели к другой, получить  более полезную перспективу в понимании супервизионного вопроса или в проблем клиента.

В практике ТА   самое главное наличие мастерства в анализе наблюдаемого процесса, т.е. транзакций.

Практик может двигаться от интерпретаций к обзору и конфронтации,   осознавая  высказывания   клиента  и свои, которые указывают на  поведенческое проявление внутрипсихического или межличностного процесса.   

Концепции и техники ТА, такие как  анализ эго состояний, анализ игр, анализ рэкетов, анализ     сценария, предлагают прямую, общую  модель, и  методологию, поддающуюся проверке. Это  позволяет установить: важнейшие философские принципы ТА - равные взаимоотношения (Я-ОК, Ты-ОК), открытые коммуникации (каждый человек может мыслить, и принимать собственные решения, за  исключением людей с    органическим поражением мозга),  а  так же использовать контрактный метод (уважительное отношение к достоинству и автономии каждого человека).

Все перечисленные подходы, равны, в практике применения  Т А. Могу привести  небольшой пример,  меня часто спрашивают, как супервизора "Должен  Я сделать Х, или    лучше бы сделать. У ..."

Кроме очевидного ограничения и поляризации выборов действий, есть более фундаментальное ограничение в ответственности за решение. "Должен?" После того как я и супервизируемый избавились от первой трудности в процессе, я спрашиваю "Разве вы делаете решение о том, что лучше для вашего клиента?". Этот  простой способ освобождает    супервизируемого от давления и ненужной  неуверенности,  практик возвращается к  базовым принципам - передавать выбор клиенту. Конечно, большинство практиков это знает, но в момент напряжения начинается обесценивание, регресс идет полным ходом, это означает перенос.  Практик , который также является человеком , как и его клиент , "забывает " то , что он знает так хорошо. Тогда потенциальным в супервидении становится  вопрос, что заставило практиционера "забыть" в  данном конкретном случае с данным конкретно клиентом . Мюриэл Джеймс ( 1977) написала об использовании вопросов "плана  игры " (Джон Джеймс)  для проведения самосупервидения. Вопросы предлагают продуктивную  структуру  для супервизии в плане  проверки контрпереноса, берущего начало из собственного сценария терапевта (психолога),  помогают понять, что "цепляет "  и тем самым  активизирует симбиотические связи практиционера. 

В процессе супервизии супервизор будет размышлять  над :
-философскими  ценностями и верованиями супервизируемого,   собственными , а так же  других людей,

-принципами  практики, которые влияют на процесс проведения супервизии,

-диапазоном  моделей , подходящих для использования   в супервизии,

-диапазоном консультационных и психотерапевтических моделей, доступных для супервизора и супервизируемого,

-профессиональной стадии развития супервизируемого,

-текущими  потребностями супервизируемого,

-общими  потребностями супервизируемого,

-потребностями клиента супервизируемого,

Супервизору, чаще, спонсору (руководителю прим. перев.) необходимо  быть способным организовать процесс супервизии  таким образом, чтобы он мог делать выборы   рационально, эффективно  и осознано,  с точки зрения  супервизируемого. 

В процессе супервизии  определяются   также:

Метод - а именно,  какие средства   есть в распоряжении супервизора и супервизируемого,

Фокус - потребности, на которые необходимо обратить внимание, 

Процесс - как супервизируемый и супервизор будут взаимодействовать друг с другом.

Метод: 

а)   супервизор выбирает  модели супервизирования.

Супервизор обычно выбирает: 

Модель  личностного развития (Stolenburg  and  Delworth, Cox , основанный на теории M.Mahler), 

Модели ТА (транзактного анализа): (Erskine, Barnes, Cornell and Zalcman),

Психоаналитическую (Langs),

Процесс (Hawkins and Shohet, Blanchard),

Фокус на работе    (Clarkson).                             

б)   Выбор и согласовывание моделей с психотерапевтической  референтной  системой  - супервизор и  супервизируемый должны  обсудить и согласовать это и с супервизируемым, причем супервизируемый   имеет преимущества и выбор  моделей , а именно ТА, объектные отношения, психоаналитическая модель, личностно-центрированный  подход, НЛП, Я-психология Кохута

с)   Выбор задач   осуществляется посредством  контракта ( простой и ясной договоренности между супервизором и супервизируемым ) (прим. перевод.), но супервизор может "руководить":

Фокус:  Супервизор определяет,  кто имеет проблемы (клиент, супервизируемый с клиентом, супервизируемый с другими, супервизируемый с супервизором.

Каков характер   проблем - (психотерапевтические, этические, образовательные, личностные)

Уровень  срочности решения проблем

Процесс: Супервизор в процессе супервизии:

- обучает

- идентифицирует потребности  (профессиональные /личностные)

- делает контракты                                                                      

- осуществляет  ведение/сдерживание                               

- осуществляет этические соглашения                              

- администрирует                                                                                               

- разрешает проблемы                                    

- ограничивает    

- оказывает поддержку /усиление 

- организует защиту  для клиента /супервизируемого /других                                                   

- организует переговоры

- анализирует процесс

- делает клинический анализ (диагностику)

- осуществляет признание и оценку

- показывает  навыки  инструктирования

- организует переговоры

Основные принципы составления контракта (договоренности): супервизору необходимо решить, что обсуждаемо, а  что нет.
Супервизор:

- организует структуру-   время, ответственность, ограничения, оплату

- определяет содержание -    что должно быть выполнено, кто что делает и для кого 

- поддерживает конфиденциальность

- три или более подходящих  ситуации для примера 

- соблюдает этические и профессиональные соглашения

- знает и соблюдает процедуры на случай  опасности

В некоторых случаях необходима супервизия для супервизора, тогда может быть организована супервизия супервизии.  Супервизирующий супервизор обращает внимание на весь материал, фокусируясь на том, как помочь другому  (супервизору) понять и  обучиться организовывать  супервизионный процесс и процедуру. Супервизор, супервизирующий супервизора не должен ре-супервизировать супервизируемого, так же как супервизор не должен делать "Second-hand"терапию с клиентом супервизируемого. Делая супервизию супервизии   супервизору необходимо позаботиться,  чтобы не открывать заново супервизию, особенно,  если она происходит в формате каскада - “живая "супервизия.    Этот подход  должен быть принят как предупреждение, поскольку безопасность - есть важнейший фактор этого процесса.

ИНФОРМАЦИЯ ОБ АВТОРАХ И ПЕРЕВОДЧИКАХ

Акимова Галина Евгеньевна, психолог, руководитель психолого-медико-социального отдела Центра педагогической реабилитации Красносельского административного района Санкт-Петербурга. Область профессиональной деятельности - организация и осуществление психолого-медико-социального сопровождения образовательного процесса в ОУ и ДОУ района путем диагностической, коррекционно-развивающей, просветительской и консультативной работы с детьми и подростками, их родителями и педагогами. Область профессиональных интересов - развитие познавательной мотивации, навыков самостоятельной умственной деятельности, мнемических функций, творческого мышления, у детей младшего школьного возраста.

Публикаций - около 10, в т.ч. книги: "Словарь-справочник для неравнодушных родителей", "Весь", СПб, 2001, "Лучшие игры для детей от 2 до 7 лет", "Весь", СПб, 2002, и "Как помочь своему ребенку", У-Фактория, Екатеринбург, 2004. 

Адрес электронной почты: galyakim1@yandex.ru

Гамзина Елена Николаевна. Педагог - психолог высшей категории в ЦПМСС и психолог - консультант  в Пушкинской психологической консультации. Действительный член  Европейской Ассоциации Транзактного Анализа, член совета Санкт-Петербургского Объединения Транзактного Анализа. Находится на контрактном обучении как транзактный аналитик в области психотерапии.

Адрес электронной почты: ElenaGamzina@rambler.ru

Гусаковский Владимир Евгеньевич, психолог, кандидат физико-математических наук. Cертифицированный транзактный аналитик  в области психотерапии (CTA (P)), предварительный обучающий и супервизирующий транзактный аналитик в области
 психотерапии (TTSTA (P)),  имеет европейский сертификат психотерапевта (ЕАП). Действительный член Европейской Ассоциации транзактного анализа, Вице-президент Санкт-Петербургского Объединения Транзактного Анализа. В настоящее время ведет четырехгодичную  программу обучения  ТА  в клинической области (психотерапии) на Украине. Область профессиональной деятельности и профессиональных интересов- психологическое консультирование, психотерапия, преподавание транзактного анализа. Имеет более 20 статей по применению транзактного анализа и другим вопросам.

Адрес электронной почты: vladimir@vg8602.spb.edu
Касьянов Дмитрий, психолог, профессиональный переводчик. Диретор по развитию ООО «Бизнес.Консалтинг.Тренинг». Один из лидеров, продвигавших развитие и обучения ТА в России, перевел и организовал публикацию  на русском языке книги Яна Стюарта и Вэнна Джойса «Современный транзактный анализ», чем внес неоценимый вклад в развитие ТА В России. Участник программы обучения ТА в клинической области. Адрес электронной почты: d_kasyanov@bct.ru
Корнелиссен Ц.Л.М.  (C.L.M. Cornelissen) (Нидерланды) социолог-психотерапевт

Клод Стайнер (Claude M. Steiner) (США) -клинический психолог, доктор психологии, автор многочисленных статей и книг. Он был другом и коллегой Э.Берна с 1966. Особенным интересом К.Стайнера является развитие концепции эмоциональной грамотности. Первые идеи этой теории можно найти в его ранних статьях и книгах.
  На русском языке опубликованы его книги: Штайнер К. Игры, в которые играют алкоголики. / Пер. с английского Г.Пимочкиной-М.: Апрель Пресс, Изд-во ЭКСМО, 2003.- 304 с.; Штайнер К. Белые начинают и проигрывают. – СПб.: Прайм-ЕВРОЗНАК, 2005. –192 с. и др.

Соболева Елена Сергеевна – практический психолог,  сертифицированный транзактный аналитик в области психотерапии (CTA (P)), предварительный обучающий и супервизирующий транзактный аналитик в области психотерапии (PTSTA (P)), аспирантка кафедры психологии Санкт-Петербургской Академии постдипломного  педагогического образования. Участник двух Международных программ Европейской Ассоциации Транзакционального  Анализа (ЕАТА) - ТА в клинической области, ТА в образовании. Президент Санкт-Петербургской Ассоциации Транзактного Анализа. Имеет ряд публикаций об использовании ТА в практической работе.  В настоящее время ведет четырехгодичную  программу обучения  ТА  в клинической области (психотерапии) на Украине. Область  профессиональных интересов - психологическое консультирование и  психотерапия.

Адрес электронной почты: avelobos@mail.ru 

Соковнина Марина Соломоновна, педагог-психолог высшей категории, работает в государственном образовании более 12 лет. Действительный член Европейской Ассоциации транзактного анализа, Председатель Этической комиссии Санкт-Петербургского Объединения Транзактного Анализа. Находится на контрактом обучении как транзактный аналитик в области психотерапии. В настоящее время является сотрудником Научно-методического Центра Кировского РОО. Автор 12-и статей по применению ТА в образовании и консультировании, и 6 учебных программ для учителей и школьников (с использованием ТА).

Адрес электронной почты: Sokovnina@rambler.ru 

Уильямс Татьяна Николаевна, психолог-консультант, действительный член Европейской Ассоциации Транзактного Анализа и Санкт-Петербургского Объединения Транзатного Анализа. Находится  на контрактном обучении как транзактный аналитик в образовательной области. Работает как частно практикующий специалист. Имеет опыт работы психологом в государственных образовательных учреждениях. Область профессиональных интересов: образовательный ТА во взаимоотношениях с детьми, подростками, родителями, преподавателями и психологами. Адрес электронной почты: morwyr@online.ru
Фелипе Гарсиа  (Felipe N. Garcia) (США) – сертифицированный транзактный аналитик в области психотерапии (CTA (P)), обучающий и супервизирующий транзактный аналитик в клинической области (TSTA (P)). Член Международной Ассоциации Транзактного Анализа. Проживает в США. Он является автором ряда оригинальных статей по использованию транзактного анализа в консультировании  и психотерапии. В январе 1996 года Фелипе приезжал в Санкт-Петербург и проводил супервизию и двухдневный учебный  семинар «Реактивность» в рамках четырех годичной учебной программы по использованию теорий и методов транзактного анализа в области психотерапии. В рамках этой программы обучались психологи и врачи из Санкт-Петербурга и Рязани.  Перевод статьи  «Реактивность» на русский язык осуществлен психологом, участником семинара с аналогичным названием и всей клинической программы  Дмитрием Касьяновым. Перевод статьи «Отзывчивость» также осуществлен психологом, участником данного семинара и всей клинической программы Гусаковским Владимиром.

Фанита Инглиш (Fanita English)  (США) Родилась в Румынии и выросла в Турции. Она учила психологию в Парижском университете, завершила свой диплом и продолжила свое психоаналитическое образование В Парижском институте  Психоанализа. После переезда в Америку продолжила она свое обучение в Колумбийском университете, в Нью-Йорке, где она занималась  вопросами психологического развития и детской терапии. Она продолжила свое образование в контексте гещтальт-терапии у Фритца Перлза и в Клевеландском институте Гештальта. Свое образование как транзактный аналитик она получила у Эрика Берна. Фанита Инглиш является обучающим членом и доверенным лицом Международной Ассоциации Транзактного Анализа (ITAA).Она основала Западный Институт Транзактного Анализа и Гештальта в Филадельфии, обучала  динамике группы, групповой психотерапии  и детской психотерапии в различных университетах. Как терапевт групповой психотерапии и супервизор она работает для многочисленных открытых и частных институтах. С 1973 года дает она также образовательный   курс в Германии. В настоящее время проживает в США. Награждена премией имени Эрика Берна  в 1978 году за свой вклад в развитие транзактного анализа, в частности за развитие концепции  о рэкетных и подлинных чувствах.

Моника Туниссен (M. M. Thunnissen) (Нидерланды) Психиатр-психотерапевт. Обучающий и супервизирующий транзактный аналитик в области психотерапии. Член Европейской ассоциации транзактного анализа. Моника работает в Психиатрическом центре в  Виерсиронне в Нидерландах. Приезжала неоднократно в Россию в качестве тренера Международной программы по применению транзактного анализа в области психотерапии.

Труди Ньютон (Тrudi Newton) (Великобритания). Обучающий и супервизирующий транзактный аналитик в образовательной области (TSTA (Е)). Координатор и преподаватель Международной учебной программы по применению транзактного  анализа в образовательной области, реализованной в 2000-2004 году  в Санкт-Петербурге. Автор ряда статей  и книг по использованию ТА в области воспитания и образования, в том числе - книги «Тактики», написанную совместно с Роземари Наппер. В настоящее время является принципиальным супервизором для 4 студентов из России, которым она помогает готовиться к сдаче экзамена в образовательной области ТА.

Gill Wong (Великобритания) – член команды по поддержке поведения, в Англии (Саттон), с особенным интересом к детям со специальными потребностями,  
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